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Leveleket „Vallásos" jeligére a 
kiadóba.

PERFEKT könyvelő állást keres 
gyakoriat'al, ajánlkozik malom
ba szombat megtartása medeíí. 
Ajánlatokat „Szorgalmas" jeli 
gére a kiadóba.

Azon csinos, jó családból való, 
intelligens fiatal lányok, kiknek 
ezen adatok megfelelnek, írja
nak „Vallásos 28“ jeligére a 
kiadóba.
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Hirdetési díjszabás; Minden szó eg\ szeri beiktatása 1600, vasta
gon szedett betűkből 3.-'00 korona. ÁHástkeresöknek 1000. Apró- 
hirdetések felvi tele: VII, Sip-utca 10 jeligés levelek kettős borí
tékban ugyanoda intézendők. Apróhirdetések csak a díj előzetes 

lefizetése mellett közölhetők.
UNOKAHUGOMAT, ki 20 éves 
korara árván maradt, ezúton 

j akarom otthonhoz juttatni. Ho
zománya 250 millió, esetleg la 
kás. Bővebbet levéiileg, „Meleg 
Otthon" jeligére a kiadóba kérek.

Különféle
------ I INTELLIGENS, érettségizett 

fiatalember, ki saját jól menő 
üzlettel rendelkezik, elvenné 

FINOM, szép, müveit húgomat, azon csinos, zeneértő, jó csa 
nagy rabbi unokáját férjhez ad- Iádból való oríh. leányt íiozo- 
nám intelligens, jó exiszienciáju mánnyal, melyet üzlete nagyol) 
fiatalemberhez. Hozománya 300 bifására használhatná fel. Aján-
miilió, kelengye, lakás, Böveb- latokat „100“ jeligére a kiadóba, 
bet levéiileg „Biztos jövő" jeli
gére a kiadóba.

Házassá/*- ORT HODOX kóser ebédkoszt 
abonnenseknek a lehető leg
olcsóbb áron. Rapaport, Király
utca 8, I. 44.

Állast nyernek

SZERÉNY igényű, németül be-41IA 41 , Dr. FR1SCH: „Szemelvényeka
szélo fiatal leányt keresek gyér- Bibliából “cimti könyve jutányos 
mekek mellé. Eötvös-u. 24, föld- áron kapható a Zsidó Újság

kiadóhivatalában, VII, Sip-u. lóKIMONDOTTAN CSINOS fiatal
19 éves húgomat, ki nem va- ______________________________
gyonra, csupán boldog vallásos

i családi életre vágyódik, férjhez : _____ ast aeres____
adnám. Szigorúan orth. müveit ;
fiatalemberek, küldjék be aján- INTELIGENS érettségizett fiatal 
latokat „Boldog jövő" jeligére ,ány, ki szombat megtartása 
a kiadóba. ' ’ miatt nem talál elhelyezkedést,

elmenne gyors- és gépirónőnek 
JO POZÍCIÓJÚ, müveit, magas- ! esetleg házikisasszonynak is, 
állású orth. fiatalember nősülne. í hol családtagnak tekintenék.

ÁRVÁN MARADT' 1(5 éves ím, 
igen tehetséges, fest, és zenei
leg is képzett, adoptáltatná 
gát. Jószivii szülőknek hálás és 
szerető fia lenne. Szives aján
latokat „jó gyermek" jeligére 
a Zsidó (ijság kiadóhivatalába 
kérünk.

JO CSALÁDBÓL való', szigo
rúan vallásos sógorom, ki nagy 
talmudtudása mellett a világiak 
bán is jártas, elvenné azon fi 
nőm, jólelkti leányt, ki 
anyagiakra, hanem boldog csa
ládi életre vágyódik. Leveleket 

. Szeszgyáros" jel igére a kiadóba

ma

nem

Cím a Riadóban Rézégy 1,200.000 kor. r*y§^ jjgflLp orth. HűC étterme a 
régi utcai helyiségben 

VII, Rombach-u. 16, ujjoema?* elegánsan 
berendezve megnyílt. — Elsőrangú ellátás, 
igen kedvezményes áron. Naponként menü.
Lakodalmakra külön helyiségek állnak 

rendelkezésre

A tisztelt vendégek szives további támo
gatását kérem

(isszecsukú ágy 280.000 „
Sodronyágybetét 220.000 „

Gyermekágyak, vasbutorok, mosdók, afrik- 
matracok olcsóit

55
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Legolcsóbb
; orth. kóser étkezde t
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SOMOGYI ÉS TÁRSA
* Győződjön meg Salamonná jó és iz-* } 
e léses házikosztjáról. Előfizetők előny- «
8 ben részesülnek. Klfáty-u. S$ I. 42®
« ft

Budapesti, ¥8$.s Mellát - Misa 1. sz,
javításokat vállalunk 
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TanítokOrosházáról
elsőrangú tel jesett megbízható

orth. kóser 
vágott baromfit

szállít kizárólag

ipái hatóságilag felszabadítva kettőszáz
ezerért iparművészeti kézimunkákat, nyak- 
kendőkészitést, fehérnemiivarrást, felsőruha 

varrást, szabást, kalapkészitést.

intelligens kisasszonyt keresek, aki 111. 
polgárista fiam tanítását és levizsgázla- 
tását vállalja. Perfekt németül és zon
gorázni tudó, szigorúan orth. kosztra 
reflektáló urilányok küldjék alanti címre 
ajánlataikat, bizonyítvány-másolatokkal 
és a fizetési igény megjelölésével. Csa
ládtagi bánásmód biztoshva, Francia 
nyelvismeret előnyben. Özsr- Klem 
Rtüdolftté, Kacsként ét, Cognacgyár

&
TovábbáSTERN m

váatíalek páirna-

ötvenezerért függönykészitést, teritöössze- 
áiliíási, férfi, női fehérnemükészitést

WeSsz.iíé? kézimunkaszalón Kisdiófa-utca 
kettő, első emelet

baromíikereshedó, OiSÖSHÁZfi

M.tiutMMuere'r

! FELHÍVÁS I! FELSŐRUHA varráshoz tanulólány fel
vétetik. Jósika u. 10, IV. em. Moskovitzné.

brtesitjiik a tejvásárlóközönséget, hogy a 
VITÁÉIT TEJIPAR - ¥ÁM.SL&? 

VVebcr Márkusz felügyelete alatt szigo
rúan megbízható kóser 2e|et hoz 
forgalomba, mely állandó és pontos szál
lítást biztosit. Kérjük b. támogatásukat. 
VITAM1T TEJ8S»A£§ - 'VÁLLALAT 
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talanság megengedett dolgok vol" 
lak : hetérák és szép termetű fiuk 

bölcsészetiéi foglalkozók

Ezeknek a véres csatákkal kiví
vott világraszóló győzelmeknek 
emlékei a chanukagyertyák, me
lyeket — palotában lakjék vagy 
kunyhóban — minden hithü zsidó 
kiszlev hó 25-ikének előestéjével 
kezdődőieg meggyujt, nyolc napon 
át mindig eggyeheggyel megsza- 
poritva a gyertyák számát.

A görögök meghódították Kis- 
ázsiát. Velük azután görög kul
túra, görög művészet, görög tudo
mány és bölcsészet, de egyúttal 
görög erkölcstelenség, feslettség és 
bálványimádás is honosuk meg a 
meghódítóit területeken. A benn
szülött pogányok közül sokan el
fordultak megszokott bálványaiktól 
és Zeust meg Heraklest, Pallas 
Athene-t és Minervát imádták. És 

Júdeábán is, különösen a

Zsidóság 

és hellenizmus.
meg a
körében is közkedveltek lettek ; ár
tatlan szórakozásnak minősítették 
a velük való mulatozást, amely
nek gyönyöreire hymnuszokat zeng
tek a költők és amelyeknek még

(Chanuka ünnepére.)

Mire lapunk e száma t. olva
sóink kezébe jut, már beköszön
tött a mi csodálatos szép ünne
pünk, a Chanuka*

a legelőkelőbb emberek és atozo- 
nyok is nyilvánosan hódollak Ami 
pedig a becsületességet, a hűsé
get, az adott szó szentségét illeti, 
hát ennek épen az ellenkezője lett 
közmondásossá. (Graeca fides) 
De hát : ,,szép“-nek találták a gö
rög életet; dallamos müveit nyelv, 
finom modor, aranyszáju szóno
kok és költők, nagy festők és szob
rászok, bájos táncosnők és kelle- 

táncosok: mindez kiemelte a

Hatalmas világtörténelmi ese
mény a szülőoka ennek a fensé- 

ünnepnek. Mi lett volna a vi
lágból, ha sikerült volna Antiochus 
Epiphánesnek, hogy a zsidókat 
eltérítse ősapái hitétől, hogy meg-

az Egyetlen

ges

tagadtassa velük 
Egyi-tent s hogy a görög bál
ványok imádására kényszerítse 
őket? Ha ez egyáltalán lehetsé
ges lett volna, ma nemcsak hogy 
zsidóság nem lenne, de semmilyen 
vallás nem létezne, melynek a 
mindenható Egyi-ten a kiinduló 
pontja és alapja- Hiszen a keresz
ténység is, a mohamedánizmus is 
a zsidóságból sarjadt, amely nél
kül elképzelhetetlen mindkettőnek 
megalapítása és kialakulása-

mes
görög nemzetet a többi nemzet 
sorából ; nagy kultúrájú is volt ez 
a nép, hiszen ennek köréből ke
rültek ki a legnagyobb filozófusok, 
legkiválóbb szónokok, természet
búvárok, történetírók és lantosok.

És a zsidóságban, se szobrász, se 
festő, épen oly kevéssé, mint tán- 

és hetéra. Judea ezeket 
ismerte. De volt szigorú i-teni

sajnos
gazdagok és műveltebb emberek 
körében, akik a felsőbb tízezerhez 
számítolták magukat, a görög bál 
ványok imádása 
tartozott, A rosszul értelmezeti 
„haladás" azon volt, hogy az örök
lött szent tantól elfordulva a gö
rög ,,bálványok uj és derűs kultu 
szának hódoljon. Milyen kellemes 
is volt nekik ez az uj kultúra és 
a róla szóló tan 1 Az ember füg
getlenítheti magát mindentől és 
csak az okosság törvényei szerint 
kell hogy éljen. Amit mi morali
tásnak nevezünk, ismeretlen fo
galom volt a görögök előtt; a há- 

vérfertőzés, a faj

bon ton-hoz

cosnő
nem
törvénye, mely a fajtalanságot ül
dözte, a házasságtörést halállal 
büntette és mely a legszebb bál
ványtól is undorral fordult el. — 
Ragaszkodhatunk még tovább is 
ehhez az elavult ósdi törvényhez? 
— Kérdezték maguktól Judaea 
gazdagai közül nagyon is sokan,

Példátlan bátorsággal, bámu- 
latraméltó áldozatkészséggel és a 
zsidók I-tenébe vetett sziklaszilárd 
bizalommal indultak harcba a 
makkabeus hősök a hatalmas szír 
birodalom ellen, hogy megment
sék az emberiség legfőbb javát és 
Hen csodás segedelmével az övék 
is lett a végső győzelem- zasságtörés, a

ELŐFIZETÉSI Díj ; 1 EVRE K. 24U.000
K 120.000 
K 60.000
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cn még itt ülők az asztalnál és elgondol
kozva megpörgettem a trendellit. És ahogy 
szeszélyesen kering, eszembe jut, hogy 
az egész emberi élet is ilyen trendelli- 
játék. A gyermekeket a dió izgatja, min
ket nagyokat más dolgok. A pénz a tár
sadalmi emelkedés,t a vagyon, a befolyás, 
az élvezetek. És igy játszunk mindaddig, 
mig minket is aludni küldenek, de nem 
a meleg puha ágyba, hanem máshová.

Nézem a trendelli betűit. Nün mint tud
juk, annyit jelent, mint semmi, gimmel 
annyit mint egész ; hé felet jelent és a 
sin annyit, hogy nemcsak hogy nem nyer
tünk, de még rá is kell fizetni a játékra. 
Hát nem ilyen az élet és az ember is ? 
Vannak egész emberek és félemberek, 
vannak senkik, vastag nullák és vannak, 
akik nemcsak pórul járnak a játékkal, de 
ráfizetik arra sokszor még a becsületü
ket is.

Mint a trendellinél, amig kering-pörög, 
egymásba olvadnak a betűk és nem lehet 
megkülönböztetni a gimmelt és a nunt, a 
hét meg a sint, úgy az élet őrült lázas 
forgatagában is sokáig nem lehet tudni, 
ki az egész ember, ki a nulla, ki a fél
ember, és ki az, aki már eljátszotta min
denét. még a becsületét is. De egyszer 
csak itt van a döntés pillanata és sok
szor bizony az életben is úgy van, hogy 
a nullák vagy a felemberek kerülnek 
felülre, az egészek, az értékesek pedig 
alul maradnak. Ám nem mindig. Változ-

3. oldal.

nak a viszonyok, az élet jobb belátásra 
tanítja meg az embereket és akkor az. 
egészek kerülnek felül, s nullák ped'" jól 
megérdemelt sorsukra jutnak.

Minden trendellin a négy betű,
"fi Sn* 03

úgy van elrendezve, hogy a nün betűvel 
szemben van a hé, vagyis a semmivel el
lenkező oldalon van a fél. Ez azt a gon
dolatot, azt a meggyőződést érlelte meg 
bennem, hogy ezen a ponton eltér a tren
delli az élettől. A trendellijátékban még 
mindig jobb, ha a felét nyerem, mintha 
semmit sem nyerek, de az életnek 
zeft játékbon a féligazság épen úgy 
ér semmit, mint

neve-
nem

a semmi igazság Aki 
csak félig becsületes, az egyáltalán 
becsületes s aki csak félig tartja a val
lást, az egészen vallástalan. Egyiknél 
lehet, mint mondani szokás, ötven 
lékra megalkudni. Erre vonatkoztatható 
Jannaj királynak a feleségéhez intézett in- 
te'me, mely igy szól: „Ne félj a jámbo
roktól és ne félj a vallástalanoktól, de 
félj a két kulacsosoktól, akik vallásosak
nak mutatkoznak, ám nem azok; akik úgy 
élnek, mint Zimri élt és olyan jutalmat 
várnak, mint Pinchász."

nem

sem
száz

Íme, az én elmélkedéseim a trendell - 
ről és a trendelli fölött. Gyerekeim még 
kicsinyek, azokkal nem közölhettem 
dolataimat, de közlöm a nagyokkal! A ki
csinyeknek, nagyoknak egyaránt zavarta
lan vig Chanukát kívánok.

g, i-

M I.

1925. December 11,_______

A trendelli és az élet.
"Valahányszor ötéves kis fiam elmondja 

nekem a Chanuka történetét, ami alatt ő 
nem a históriai részét, hanem azt érti, 

elő kell venni a menorát, megtöltenihogy
olajjal, az olajban kanócot tenni, bróchot 
mondani, a kanócot meggyujtani és utána 
a moajz cürt elénekelni ; valahányszor 

igy kioktat, mindig azzal végzi, 
mikor mindezzel megvagyunk, elő

engem
hogy: s
Ml venni a trendellit és játszani. Kell ! 
Ez ö nála dogma, kiegészítő része az 
egész Chanuka-micváhnak.

Így hát ma is kárpótlásul a péntek es
tére eső első Chanuka estéért, trendel- 
liztem a gyermekeimmel, mert leánykáim 
is vannak, hála l-tennek. A trendelli vígan 
zümmögve forgott-pörgött az asztalon és 
mikor már elfáradt és elfogta a szédülés, 
végül is ájultati felbillent. Micsoda feszült 
várakozás csillant meg ilyenkor kicsinyeim 
ragyogó szemében 1 Melyik betű lesz fe
lül, a gimmel-e, vagy a hé, a nün-e vagy 
a sin ? Nyert-e vagy vesztett az, aki épen 
akkor forgatta meg a pörgettyűt ?

A játék folyamán az egyik nyert, a má
sik vesztett, de a játék végén azután ren
desen úgy történt, hogy a nyerő megosz
totta diói számát a vesztessel. Ami arra
mutat, hogy gyermekeim a szociális kér
dés egy részét jobban oldották meg, mint 
á felnőttek, a közgazdasági tudósok. 

Kicsinyeimet aludni vitte az apjuk, de

■■lltoiPtitíii^iirnr

t Arc a. , kizárólag azért rendelt el hogy az 
ünnep nagyobb része áldozatul ne essék 
a játék szenvedélyének. Teljesen meg
tiltani nem akarta, mert tudta, hogy ez 
esetben tanítványai az édenfa tilos gyü
mölcsét fogják élvezni, amit nem szere
tett volna. Ellenben az utolsó estét áten
gedte a játszásnak és megelégedett azzal, 
ha hét napon át féken tudta tartani őket.

Egyetlenegyszer történt, hogy nem ját
szottak Hunfalván. Közel tizenhárom év
vel ezelőtt egy gyászos esemény borzasz
tóan megrázkódtatta a jesiva nyugalmas 
életét. Egyik fiatal tagja hirtelen megbe
tegedett és minden óvintézkedés és segít
ség hiábavalónak bizonyult; bevégezte 
ifjú életét, elköltözött az élők sorából. 
Harminc éve vezette már a rebbe a jesi- 
vát és e hosszú idő alatt hány meg hány 
betegség támadta és kínozta meg szere
tett tanítványait, melyből mindannyian 
szerencsésen felgyógyultak, de haláleset 
egyetlenegy sem fordult elő. Elképzelhető 
tehát, milyen fájdalmasan érintette drága 
Mesterünket ez a nagy csapás. Az öreg 
fizikailag amúgy is gyenge embert, teljesen 
összetörte és ágyba döntötte ez az eset, 
úgy hogy még a temetésen sem jelenhe
tett meg és csupán midőn fiatal tanítvá
nyának koporsójával a gyászmenet háza 
előtt elhaladt, tanítványaitól kétoldalt tá
mogatva kijött, pár lépést tett a gyász- 
menettel és egy utolsó 1. hozzádot intve 
szomorúan a koporsó után, visszament szó.

bájába. Pár napig nem tudott magához 
térni, annyira fájt neki tanítványának el
vesztése. Hű pásztora volt kedvencz nyá
jának, őrizte tanítványait mint a szemfé
nyét és ime váratlanul berohan a vérszom
jas vadállat és elragadja egy fiatal bá- 
ránykáját. . ,

Elmúlt a gyászhét és pár napra rá be
köszöntött Chanuka ünnepe, Mint minden 
évben, akkor is a nagy vizsgára készü- 
ődtünk. Úgy mint az idén, akkor is pén
tek estére esett az első este és a vizsga 
a rákövetkező szerda délelőttre volt ki
tűzve. Minden évben a vizsga után szo
kott megkezdődni a játszás, amire persze 
akkor, a gyászhét után gondolni sem le
hetett. A vizsga után a Rebbe kiadta 
az utasítást, miszerint másnap délelőttre 
előadást óhajt tartani, melynek tananyagát 
a vasárnapi vizsgára kell feldolgozni. 
Szerdán este a Chanukagyertya gyújtása 
után meggondolta magát egy kis társa
ság, 14—15 éves fiuk és leültek játszani. 
Mindössze egy pár órát szórakoztak, 
minthogy a nagy vizsga után kivoltak me
rülve. de ennyi is elegendő volt arra, hogy 
egy ellenőr, aki este végig járta a laká
sokat, megcsípje őket és beárulja a rebbe
nek. Ennek hallattára a Rebbe borzasztó 
haragra gerjedt és szigorúan megparan
csolta, hogy a délelőtti előadásra, okvet
len jelenjen meg mindenki, mert akkor 
óhajtja megbüntetni az önmagukról meg
feledkezett fiukat.

Fenséges kiengesztelödés.
Irta : Guttmann József, Sátoraljaújhely.

A Chanukaest azon bájos órái alatt, 
midőn a csikorgó, hideg decemberi idő
járás elől a csendes es meleg szobába 
menekülünk, hogy meglessük az apró 
mécsecskék drága kis lángjának titokzatos 
lobogását; amidőn az elnyomott Izráél 
évezredes sóhaját és vágyódását kifejező 
„Moajz cür“ magasztos dal amának mé- 
labus végső akkordjai is elcsendesülnek: 
adjuk át magunkat a szépséges Chanuka- 
ünnep örömeinek, melynek legkedvesebb 
mozzanata, a zsidóság körében általáno- 

elterjedt társasjátékok. Izrael apraja- 
nagyja, de különösen a fiatalság, hódol 
eme kedvtelésnek, mely a pörgettyű, do
minó, sakk és (last bút nőt least) a kvitli 
mellett szórakoztatja híveit. Úgy az isko
lában, mint a jesivákban, sőt a legszigo- 
iubb és legfegyelmezettebb jesivában, 
Hunfalván is dívik a játszás. Amig azon
ban más jesivában, Chanuka beköszön
tésével szünetel a tanulás és megkezdő
ik/1 játszás, addig Hunfalván a jesiva 
kritikus napjait éli. Chanuka hetedik 
]án van

san

nap-
a nagy kihallgatás, a négy heti 

tananyag feldolgozásának vizsgája, amelyre 
ugyancsak alaposan kell felkészülni és 
amelyet a jesiva bölcs vezetője, a Rebbe
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A hatodik versnek : chaszajf z‘rajá 
kodsecho cprn) csak későbbi eredeti 
és nem Mordechájtól származik. 
Mint már Landshut is az „Amüde 
lioavojde“-ban említi, a tizenhete
dik század közepéig még nem is
merték a hatodik versszakot; egy 
1662 évi (5422) kiadású imádságos 
könyvben találkozunk először a ha
todik versszakkal.

Érdekes, hogy a r\nbv Tutp berlini 
1715-iki (5475) kiadása a Moajz eür 
első őt versszakát változatlanul közli, 
de már a hatodikat lényegesen el
térő szöveggel és — amit talán ke
vesen tudnak — folytatása is van a 
dalnak, amennyiben további hét vers
szakot tartalmaz. De ezek már nem 
lettek közkincscsé. Az óvatosság ked
véért mbtp '3ti 'jbö nem is vették 
fel a közhasználatban lévő imádsá- 
gos könyvbe, mert kerülni akarták 
még a látszatát is annak, hogy iz
ráél az ő himnuszában boszuért 
kiált fel az Éghez

Ennek a két toldalék versszaknak 
több szerzője van. Az egyiknek a 
világhírű s"öi, rabbi Mózes Iserles 
volt krakkói rabbi (1550) a költője.

Magyar fordításban körülbelül igy 
hangzik az ő toldaléka :
„Segítőm voltál, I-ten, mindenkor 
S ha megaláztak, te mindannyiszor 
Felemeltél a földnek gyászporából ;
Te szent I Iram, teremtőm és Királyom, 
Oh hallgasd meg könyörgő imádságom, 
Vess bűneinkre megbocsájtó fátyolt.
A harmadik rabságban is segíts,
Izráélt, népedet, megerősítsd 
És Edomtól megváltsad, mentesítsd".

A következő versszak szerzője 
rabbi Jirmija würzburgi ros bészdin. 
Ő igy folytatja:

„Váltsd meg nyájad maradékát, 
Vedd le róla Edom jármát,
Ismáel és Kedár rabbilincsét ; 
Irgalmas, Szent, Egy-egyetlen, 
Könnyits nehéz terheinken,
Áraszd ránk kegyelmed égi kincsét. 
S gyűlöletét megtorolva;
Ámáleket sújtsd a porba" ;

IV. k.

Presztizs-kérdés 
a magyar orthodoxiára

a
„Zsidó Ujság“ 
megerősítése !
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Izráél örök Egyi lenével Y Nem le
hetitek meg I Küzdöttünk régen is, 
az igaz zsidóság fennmaradásáért 
fogunk küzdeni most és a jövő
ben is — és a zsidóság győzni 
fog, 1-ten segítségével, aki azt el 
nem hagyja.

US TlSíft/z történetéhez.//

A péntek esti himnusz, a „Lechó 
dajdi" mellett, mindenesetre a Cha
nuka himnusza, a „Moajz ciir“ 
a legismertebb, legnépszerűbb. Va
lóságos népdallá lett és a legtöbb 
népdal sorsában osztozott is annyi
ban, hogy szerzője ismeretlen ma
radt. Csak annyit tudunk róla, hogy 
Mordechájnak hívták, mert a versek 
kezdőbetűi ezt a nevet adják \rro.

Valószínű, hogy Mordecháj ben 
Jicchok a himnusz költője, s hogy a 
dal a 13-ik század közepe táján ke
letkezett, mások azt állítják, hogy 
modenai Mordecháj a szerzője s hogy 
jóval később, a 16-ik század első 
harmadában Íródott. És ahogy is
meretlen maradt a szöveg szerzője, 
teljességgel ismeretlen maradt a dal

lam szerzője is. Ennek még a bib
liai nevét sem tudják, ámde nem 
lehetetlen, hogy azonos személy volt 
a szöveg költőjével, Mordechájjal.

A „Moajz cür jesüószi" szerzője 
mindenesetre otthonos volt a Tal- 
mudban és a Midrásban. A képek, 
a metaphorák, melyeket Izraélre és 
az őt elnyomó népekre alkalmaz, 
nem a nép nyelvéből és ideológiá
jából, hanem a Talmudból és az 
Agadából vevődtek, ami egyben el
árulja azt is, hogy a költő, a viszo
nyokra való tekintettel, nem akart 
egészen nyíltan beszélni. Az első 
versszakban például „ugató ellen
séget említ, ami alatt Szíriát érti, 
a második versszakban „malchüsz 
eglo‘‘, a borjú királysága metapho- 
rával Egyptomra céloz, melyben 
tudvalevőleg állatokat is imádtak 
i-tenekül ; a harmadik és negyedik 
strófa, ugyancsak képekben, a ba- 
byloniai fogságot és Márnán gyilkos 
tervét, az ötödik versszak végül a 
Makkabeusok dicsőséges szabadság- 
harcát vetiti szemünk elé.

<

<
2. oldal

akik görögökkel érintkeztek és a 
korral „haladni" akartak. Párhu
zamot vontak a zsidó törvény és 
felfogás között ; ez utóbbi oly szép, 
oly csábitó, oly vonzó a szivet 
és az elmét illetőleg, minden le
hetőt és lehetetlent megenged — 
és ezzel szemben a zsidó törvény 
majdnem minden lépésnél azt 
mondja: ezt nem szabad meg
tenni, anélkül, hogy csak felelne 

kérdésre: miért nem szabad-
Hányán, és hányán voltak, akik 

elcsábittatták magukat.
Már — már a végpusztulás fe

nyegette a zsidóságot, ám 1-ten 
nem akarta, hogy Izráél elpusz
tuljon. Lelket öntött a Makkabeus 
főpapi család tagjaiba, harcra buz
dította őket, fegyvereiket győze
lemre segítette és a chanukagyer- 
iyák lángjai még ma is ennek a 
győzelemnek emlékére lobognak.

Sajátságos! Izráél összeütkö
zésbe került valamennyi kultur- 
néppel, amely világuralmon volt 
és mindegyik összeütközés em
léke egy-egy ünnep, Peszóch az 
Örökkévalónak Egyiptom fölött 
való győzelmének ünnepe, Purim 
annak az örömünnepe, hogy Esz
ter Mordecháj és az akkori zsi
dóság Achasvéros király birodal
mának vérszomjas nagyjai fölé 
kerekedett, Chanuka ujjongásra 
hangol minket a görögökön kiví
vott nagy győzelmünk miatt, de 
a római világbirodalommal való 
összeütközésünk Ab hó 9“ikét 
eredményezte.

Róma Görögország örököse volt; 
Róma újból kezdte a harcot a 
zsidóság ellen és ez a harc még 
a mai napig nem ért véget.

És ugyanazt az ellentétet a fel
fogásban látjuk ma, mint a Mak
kabeusok idejében. Itt egyéni sza
badság, ott a szigorú törvény; itt 
műveltség, finomság, művészet, 
ott a Tan igazságai és az ősi eré
nyekhez való ragaszkodás.

És megint csak olyan időket 
élünk, hogy Juda fiai és leányai 
hátat fordítanak a szigorú törvény
nek és a mai hellenizmus csábitő 
szépségeihez vonzódnak.

Ám hiszitek-e, hogy szakiihat
tok a régi hittel, az ősi erkölccsel,

;
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bölcseink — „a szem lát és a szív
ben vágy gerjed." Fogékony lelkű 
ifjaink, érintkezve ott a különböző 
fakultása egyetemistákkal elfordul
nának hittől, tórától és igy az orth. 
főiskola csak melegágya lenne a

Rabbiképző inté-

És Judea földjén már nem volt 

ellenséges katona egy sem.
(Vége következik)

megverte, hogy ez megmaradt 
valósággal kirohant azúgyí

seregével
országból.

A jesivák problémái.
Hol legyen a nyilvá- 

rabbiiskola ?

Budapesti Orsz. 
zetnek. A numerus clausus törvé- 

ugyan egyelőre hűséges őre 
rabbiiskolánk vallásos életé

gyünk őszinték és valljuk be, hogy 
az utóbbi évtizedekben a hírneves

nye
lenne
nek, ámde hisszük, hogy ez nem 
lesz örökéletü, A rohamosan fejlődő 
Debrecen nagy terjedelménél fogva 
sem alkalmas arra, hogy orth. ifjak 

vallásos nevelését bizto-

pozsonyi rabbiiskola is veszélyesnek 
látszott sokak szemében. Jól tudjuk, 
hogy a szerencsétlen trianoni béke 
előtti Magyarország sok orth. Gaonja 
mennyire féltette növendékeit a po
zsonyi jesiva légkörétől, Nem a ve
zetőségben volt ott a hiba nS'Sn! A 
hála és szeretet hervadhatatlan vi
rágaiból fonunk mi koszorút Po
zsonyban nyugvó nagy tanítómes
tereinknek rrnSp^h az orttl- íakhik 
korifeusainak sírjára. Azt sem mond
hatjuk, hogy az ottani hitközségi ta
gok helytelen magaviseleté adta volna
az impulzust ezen ifjak elpártolásá- Köztük számos, jesiva
hoz. Nem. Pozsony ma is minta- lélekemelő látványt nyújtott e jes.va
szerű hitközsége az ortodoxiának, ifjak vas szorSal™>
De a város terjedelmében és ma. szeretete, nagy hithus g . M 
gasabb kultúrájában rejlett e szó- állítani, hogy az az.* a hun 

jelenség lelki oka. Megterem- falvi nagy mester b pw labam p 
‘számukra az erkölcsre" vészé- rosodva merített a tudomány med 

az hogy ama vidéki rébűl, ma, férfi koraba i i , ha r 
’ rabbi 1 zsák között vezet útja, avagy az élet

viszontagságaival is küzd, igazi i-ten- 
tanokért rajongó zsidó

nos
Múlt heti számunkban je

leztük, hogy a jesiva problémá
jának megvitatása vége felé 
közeledik. Úgy látszik azon
ban, hogy e kérdésben még 
sokán szóhoz akarnak jutni. 
Mondanunk sem kell, hogy 
mi, mint eddig, ezután is szi- 

látjuk a komoly liozzá-

szigoruan 
sitaná. Minél kisebb városban, köz
ségben létesül a jesiva 
rágzóbb, áldásosabb lesz. A tőlünk 
sajnos elszakadt Tátra hegy lábánál 
fekvő Hunfaluban csak 15—20 zsidó 
család lakik, mégis Nagymagyaror- 
szág legnagyobb, legjelesebb és leg- 
jámborabti jesivája ékeskedett benne. 
Állandóan 250-300 növendéke volt.

külföldi ifjú. Mily

annál vi~

vesén 
szólásokat.

m-n .mm ihis infip'i
: d'ö 12

„Vették és beledobták öt a gö
dörbe; a gödör pedig üres volt, 
nem volt benne viz.“ (M I. k. 
37. f. 24. v.)
c'mpm Q'trnj S2K .*2 j'K dv:

,(2"2 H2ÍÍ1) >13 V' moru
tette

„Viz nem volt benne, de voltak 
benne kígyók cs skorpiók/-

Elvitázhatatlan, hogy a hazai or~ 
tliodoxiának szüksége van nyilvános 
rabbiiskolára. Kell, hogy legyen olyan 
főiskolánk, ahonnan igaz i-tenfélő, 
alapos héber tudású és acélos jel
lemű okleveles rabbik kerüljenek ki. 
A kérdés csak az, hogy hol legyen 
e rabbiiskola ? A debreceni hitköz
ség t. alelnöke Blasz Ede ur e lap ha
sábjain érvekkel alátámasztva 
cent jelölte e célra a legalkalmasabb-

szerint

lyes légkört
gettószerü jesivából, ahol a 
vagy annak helyettese még éjjel is
kikémlelte hollétüket és tettüket, félő, szant w nmn
ahol a vattás mezején etsz.getelten | emberi E^eiegy^nekeink keltó

ismerettel is bírjanak, hogy
emberi

Tóra tanulásának szenélve csak a
telhették és szentelték idejüket, hír- világi

városba jutottak, ahol majdan, hazank 
vált a szigorú ellenőr- társa alom hasznos mbb,_

zés és ahol mohó vággyal töreked- jaiva ,s_ foWételivél azonban,
lek csak a világi tudományok elsaja- iskolába v _ k0vetel.

i itAhhi nedig a rajongó mikent a muiroan vem
' —ai ie,i,ett ,d-1 i*; SwS«.lK7s:

„oki önképzőkörök módot nyujtha, 
nak az önművelődésre. De ne akar
junk mi a-mm o’ioD-mal zsidót!an 
udással telített íérfiakat orthodoxiank 
rabbi székeibe ültetni. Ne a ku só

szónoklatokra

— és az 
és tevékeny tag-telen olyan

Debre-

titására
zsidó ifjú

nak. Szerény véleményem 
Debrecenben, egyenesen veszedelmes 
lenne egy ilyen iskola felállítása. 
Mi mindannyian, orthodoxiánk hívei, 

hódolat és elismerés

A -
érzelmeket szül, ame-kében olyan

háttérbe szorítják nala a vallas 
E két különböző irányú 

és ezt a

lyek 
érzelmeit.

meghajtjuk a 
zászlaját főtisztelendő Strasser Sa- 

debreceni főrabbi ur előtt, 
Őt nagy tudása, jámborságai 
mert lelki erényei határozottan Pre~ 
desztillálják a kívánt iskola vezeté
sére. De nem Debrecenben, ahol a

— bár

forrásvize —tudomány 
múlt tapasztalatai 
zsidó ifjak lelkikertjében egy 
dérben nem férhet meg békésén. 
Ezért váltanám én helytelen csele
kedetnek egy nyilvános jellegű orth.

létesítését Debrecenben, 
és zsidó

igazolják — a 
mélámon

mázra, a virágnyelvű 
áhítozzunk. Mert orth. rabbit meg
illető igaz jámborság és a magasabb 
rendű világi tudomány csak cgym s 
megsemmitésére törekszenek.

Mi szentéletü, igaz o:n TöSn-okat
neveljünk nyilv. rabbiiskolankban .

nsj-okat, kik hu-

és is-

rabbiiskola
ahol ma virágzó egyetem

v9n (sc ahol gv hasonló gimnasium van es anm y
kísértéseknek „ mondják | Olyan pnx-okat és ]

fejlett kultúra atmoszférája, 
milyen furcsán is hangzik 

első pillanatra, — 
ifjaink jámbor lelkületét, az 
rabbi-jelöltek vallásos érzületét. Le-

. : az
megmetélyczné

orth.
"IC'iH
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Juda Makkabi, akinek mindössze 
hatezer haicosa volt, nem cselt két 
ségbe. Rendületlenül bízott a zsidó 
1-ten segítségében és hatalmában. 
Micpah mellett, két mértföld nyíre 
Jeruzsálemtől, ugyanott, ahol kilenc- 
száz évvel azelőtt Sámuel próféta 
hasonló válságos helyzetben i-ten- 
tiszteletre gyűjtötte össze a népet, 
ő is i-tentiszteletet rendeztetek, azu
tán négy részre osztva kisded sere
gét. Emmaus felé vonult, ahol a 
hegység már lankásnak indul és a 
síkság kezdődik.

Gorgias, az ellenséges haderők 
egyik alvezére, ötezer gyalogsággal 
és ezer lovassal ott ütött tábort, 
ahol a hegység utolsó nyúlványai 
a síkságba olvadtak, Juda Makkabi 
vele szemben, a hegyoldalon tábo
rozott és pedig szándékosan úgy, 
hogy az ellenség megláthassa. Gor
gias most azt a hadicselt gondolta 
ki, hogy éjszaka rajta üt a zsidók 
táborán és foglyul ejti a lázadókat.

Igen ám, csakhogy Juda Makka- 
binak több esze volt, mint Gorgiás- 
nak. A sötétség beálltával felssedette 
sátrait és minden emberével rejtett 
utakon lefelé vonult, az ellenség 
hátába. Ez időközben már felfelé 
ment, és mikor úgy látta, hogy a 
zsidók tábora üres, azt hitte, hogy 
beljebb vonultak a hegyek közé és 
üldözésünkre indult. Erre számított 
a nagyszerű hadvezér, Juda Mak
kabi. Mindenekelőtt is felgyujatta 
az ellenség táborát, azután hajrá, 
utána. És mikor u ólérte a terep is
meretének és saját hadvezér! zseni- 
állitásának, de leginkább persze I-ten 
segedelmével sikerült, hogy pozdor 
jává törte az ellenséget. Aki el nem 
esett vagy fogságba nem került, az 
rémülten futott, amerre nyitva volt 
előtte az ut.

.Lysias. a király rokona, nem nyu
godott bele a vereségbe. Újabb had
sereget szerelt fel és ezúttal Jeru
zsálemtől délre várta be a zsidók 
támadását, mert az itt lévő terepet 
nyílt csatára igen kedvezőnek ta
lálta. De Juda Makkabi nem rettent 
vissza. Lysias hatalmas túlerejétől 
sem. Csapataival, amik időközben 
tízezer emberre szaporodtak, I-ten 
nevét híva, megrohanta Lysiast és

inéit, öt fia közül Simont és Judát 
rendelte utódjául. És pedig Simont 
mint okos tanácsadót, Judát pedig 
mint körültekintő jó hadvezért.

És 1-ten a hitükért küzdő zsidó 
szabadságharcosok mellett volt.

Juda Makkabi is kezdetben csak 
gueriíla-háborut folytatott, 
azután ily módon apránkint ugyan, 
de mégis lényegesen gyöngítve az 
ellenséget, elfogadta a nyílt harcot 
is. És megverte, legyőzte Apolló- 
niust, aki tekintélyes hadsereggel 
ellene jött és megsemmisítette annak 
sziriai csapatait.

Antiochus Epiphanes erre uj had
sereget indított útnak Seron nevű 
hadvezére parancsnoksága alatt. Sok
kal erősebb volt ez a hadsereg, mint 
Juda Makkabi egész fegyveres tá
bora. De Juda Makkabi becsalta az 
ellenséget a Bethoron nevű hegy
szorosba, itt azután hirtelen rátá
madt, körülvette minden oldalról 
és aki ellenség meg nem futamo- 
dott, az holtan ottmaradt a harctéren,

Antiochus Epiphanes ezután a 
csapás után elhatározta, hogy az 
utolsó szál emberig kiirtatja a zsidó 
népet, igy áll bosszút a lázadókon. 
Hadi elefántokkal és lovassággal is 
ellátott, kitünően felfegyverzett had
sereggel Lysiasnevü rokonát és had 
vezérét küldte a zsidók ellen, aki 
viszont Ptolomáost, Dorymenes fiát, 
bízta meg a fővezérlettel.

Chanukah.
(Folytatás a múlt számból.)

Matiszjohü és fiai szándékkal oda
mentek a felállított oltár közelébe 
és ellenállásra sarkalták hitsorsosai- 
kat és mikor egyik gyöngelelkü zsidó, 
a kényszernek engedve, mégis ál
dozni akart a bálványnak, az i-teni 
haragra gyűlt agg Matiszjohü ki
húzta kardját és belédöfte az illető 
emberbe.

Ez volt az első, tettben való meg
nyilatkozása a zsidó szabadságvágy
nak és ezt nyomban követte a má
sodik is. Mert Matiszjohü fiai neki
támadtak a Apollesnek és felkoncol
ták öt is, fegyveres kísérőit is, az 
utolsó emberig,

Matiszjohü és fiai, valamint Mo. 
dinnak és egész környékének hithü 
zsidó lakossága erre mindenekelőtt is 
Ephrajim-hegységbe vonultak, alion- 

azután, megszaporodva a hozzá
juk csatlakozó chaszidimmei min
denekelőtt is úgynevezett gueriíla- 
háborut kezdett a sziriaiak ellen. 
Le-lecsaptak egy-egy helységre vagy 
vidékre, felkoncolták a szil iái védő
csapatokat, meglakoltatták bűneikért a 
hellenizálódott zsidókat cs a körülme- 
téletlenül talált fiúgyermekeket pótló
lag circumcisiálták. Jeruzsálem ellen 
még nem vonulhattak, mert bölcs szá
mításuk szerint még nem érkezett el 
ennek a napja.

Az agg Matiszjohü időközben meg
halt, de mielőtt lehunyta volna sze

műkor

nan

dós fájdalmas kifejezése, kínos hatással 
vari szemlélőire. Szivünk összeszorulva, 
szemeink telve könnyekkel figyeltük drága 
Mesterünk kínos vergődését ... És ime 
voltak köztünk, akik mosolyogva kisérték 
ezen jelenetet. Fiatal, naiv és félszeg fiuk, 
ártatlannak érezvén magukat, viszont kár
örvendvén azon, hogy társaik, az igazi 
bűnösök, elveszik büntetésüket.

Óh szent együgyüség, nem sejtették, 
milyen fájdalmas jelenetnek lesz mosoly
gástok a felidézője ? Mert a Rebhe ép
pen ebben a pillanatban feltekintem és 
szeme éppen mosolygó tanítványaira ve
tődött. Roppant felizgatta őt ez a cini
kus öröm és siró, csukló hangon felkiál
tott : „Semmirekellők, bitangok! Egy öreg 
embernek vérzik a szive a történtek miat 
és ti még nevettek... Igy nem tudok ta
nulni/- Ezzel lecsapta a könyvet és fel
indultál! hagyta el a termet.

Délelőtt 10 órára '.volt kitűzve az elő
adás, fájdalmas érzéssel, minden tagunk
ban reszketve jelentünk meg a Rcbbc itólő- 
széke előtt. A Rebbe pontos időben jöttt 
be a tanterembe. Még mindig nem tért 
magához, a közelmúlt esemény annyira 
megváltoztatta, hogy alig lehetett ráis
merni. Annyira gyenge volt, hogy csak 
támasztással léphetett fel a dobogóra, ahol 
előadásait szokta megtartani. Az előtte 
lévő könyvet felnyitotta és megkezdte az 
előadást. De alig hogy megkezdte, hirte
len abbahagyta és kezét felemelve, egész 
erejével lecsapott az állványra, mely na
gyot koppant és a hatalmas ütéstől ke
zéből kiserkent a vér. „Borzasztó! Bor
zasztó ! Ilyen időben leülni játszani.. 
mondta olyan felindultan, hogy tagjai rész- 
kettek és arcát tenyerébe rejtve keserve- 
elkezdett zokogni.

A görög tragédiák kórusai képesek csak 
megénekelni és mélabus énekeikéi kell 
kisérni ilyen szomorú jelenetet. A fájda
lom tragikus megnyilatkozása, a szenve-

(Vége következik.)
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tartozzék is, egyenjogú tagja."lül mennyi fontos, ambíciót kitöltő 
életcélt adó „a nemes verejtékére 
méltó „kérdés vár megoldásra, talán 
visszatartotta volna őket az országos 
és a városi politikában, valamint a po
litikával összefüggő társadalmi moz
galmakban való vezérségre törekvésig 
menő részvéttől. De a mai időben, ami
kor a zsidóság szerepe a politikában a 
régi korszakhoz képest még nagyobb 
arányban zsugorodott össze, 
amilyen az arány Nagymagyarország 
és Csonkamagyarország között, a 
kérdésnek ez az oldala már elavult.

A zsidóságnak az állammal szem
ben semmiféle zsidó-kérdése nincs, 
legfeljebb zsidó-kér és van, Az a ké
rés, hogy hagyjanak minket békésen 
élni vallási hagyományaink szerint 
s hogy végre oly konszolidáció, oly 
biztonság alakuljon ki, amely min
den polgárban az egyenjogúság ér
zetét, a munka és a becsület érté
kének tudatát megszilárdítja.

A halvaszületett 
indítvány megölője.

(XLIV. t. c.)
Magyarország nemzeti állam, je

lenlegi keretében senkinek nincsenek 
nemzetiségi törekvései. Milyen bol
dog volna például Lengyelország, 
Jugoszlávia, Románia, ha 
tiségi harcok nem apasztanák erejét? 
Nem szomoru-e, hogy a magyar faj
védők a nemzeti állam fejlődési út
ját el akarják terelni másféle vágá-

nevetséges-e ez ?

A rossz cselekedet átka, hogy 
folyton uj bűnöket kénytelen szülni/ 
E goethei mondás megvalósulását 
látjuk napról-napra az úgynevezett 
fajvédők politikájában. A magy r 
egységet szándékosan gyengítő bű
nös egyoldalúságban, a világ összes 
politikai és kulturális törekvéseit erre 
a közös nevezőre akarják bízni: 

zsidót 1“ A régi héber irá- 
egy példázat a két

a nemze-

mint
nyokra. És nem 
A nevetségesség öl. Reméljük, hogy 
a nevetségesség fogja megölni a 
halvaszületett indítványt is.

„üsd a 
sokban van
egymásba harapó kutyáról, amely 
rögtön kibékül, amikor a láthatáron 
megjelenik a farkas. Ilyen farkas- 
szerepet szántak a zsidóságnak is é 
testvéri együttérzésben ölelkeztek 
magyarság legelkeseredettebb és leg
komolyabb ellenségeivel,
Cuzáékkal. Talán ennek a szerelmi 
frigynek gyümölcse a fajvédőknek 

legújabb indítványa, hogy a 
zsidóság nemzeti kisebbség-

Kettős
Hlzohárü."

— Az orthodox munkaadók
figyelmébe. —

a román „Hizohárü" héber szó s azt jelenti „vi
gyázzatok." A talmudnak egy szép mon
dása kezdődik e szóval. d"3J? '333 Tinin 

„Vigyázzatok a szegé-.mm K2tn oncty
Vallási téren kívül más ambícióink | -"S 3^

nincsenek az állami életben és így 
érthetetlen, miért akarnak a fajvédők

az a 
magyar
nek ismertessék el törvényhozási

dox hitközség ama egyesülete, a melynek 
célja szegény gyermekeknek a [jesivába 

uj ambíciókat ébreszteni bennünk, I vaió küldése és\ tanulmányaik alatt való 

miért akarják zsidó nemzeti öntuda- egycsülct miiködését
tunkat fokozni nemzeti kisebbséggé | mMt kiemelni| hanem egy másik

„hizohai ü“t akarok figyelmébe ajánlani az 
illetékes köröknek, a csornai „Machzike 
Hadasz“nak és a szombati „Somré Sab- 
bosz“ egyesületnek. Figyelmükbe ajánlom 
nekik az orthodox cégeknél vagy műhelyek
ben alkalmazott tanonezok helyzetét.

Mig a szombatot nem tartó műhelyekben 
48—52 órát dolgozik, addig

utón.
Az indítvány megokolása fráziso

kat puffogtat a zsidó kérdésről, ille

tőleg ennek a 
nyugodtan beszélhetünk a dologról 
és bevallhatjuk, hogy igenis, 
zsidó-kérdés, de nem a fajvédők el
gondolása szerint. Az igazi zsidó
kérdés az orthodoxiára ez: miképen 
őrizhetné meg továbbra is az ő hit- 
hűségét, a hagyományokhoz való 
ragaszkodását, miképen építhetne ki 
intézményeit a mai lesújtóan szo- 

viszonyok mellett és a modern

létezéséről. Egész

Mindenkilefokozásunkkal ?valóvan nemzetiség ismertetőtudja, hogy a 
jele a külön nyelv. Nekünk nincs

kívül,más nyelvünk a magyaron 
és igy tehát számunkra az összes 
úgynevezett, a saját nyelv haszná
latára vonatkozó nemzetiségi jogok , a tanoncz
rsak érthetetlenségek. Ha pedig a az orthodox főnökök a szombat-tartasáert 

fajvédők egy általános numerus 
clausust akarnak a gazdasági ele m rá_ Dc a, ipariskolában összejön
összes ágazatában kivinni, akkor társaiva]) felvilágosítják és kinevetik. A
ezt — ha van hatalmuk rá — meg, gyermek el lesz keseredve és kin bosszulja

zsidóságot I meg magát? A főnökön nem lehet, tehát 
a szombaton tölti ki bosszúját s alig várja 
az időt, hogy megszabaduljon a főnök és 
a Tóra igája alól.

Innen van az, hogy az iparos és keres
kedői ifjúság sorában csak az marad meg 
a szombat mellett, aki fiatal korban bo- 

csak azután nézett valami íog- 
Az orthodox főnök a

ma-

inoru
kornak a régi vallásosságot veszé
lyeztető áramlatai dacára. A neológul 
szempontjából pedig 
kérdés : miképen lehetne gátat vetni 
az elharapódzó vallási tudatlanság
nak és közömbösségnek, az ijesztő 

szaporodó kitéréseknek, 
a más-

ez a zsidó- tehetik anélkül, hogy a 
nemzetiségnek deklarálnák

államnak nemzeti 
való haladását látjuk. A 

a külön nem-

Mindenütt az
irányban
nemzeti politika célja 
zeliségi törekvések kiküszöbölése, az 
elv, amelyet a magyar törvényhozás 
1868 december havában mondott i i 

emancipációja utáni év
ben: Magyarország összes honpol
gárai az alkotmány alapelvei szerint

mérvben
úgy azoknak, melyeknek 
vallásu házastárs, 
ahol vélt vagy igazi társadalmi előny

mint azoknak, cher volt s 
lalkozás után.
segédét sem becsüli meg kellőleg, hz is 
keserűséget okoz és a gyengébb karakterű 
elmegy szombaton dolgozni.

A szombat a legfenségesebb szociális 
E törvényt tartók legyenek 

szociális érzésüek mint főnökök is. 
osztatlan egységes ma- | Hizoharn / vigyázzanak a szegény gyer

mekekre, hogy eljárásuk által n"T 85tH CH5V' 
távozzon el a Ica

az indító ok.
Ez a belső zsidó-kérdés igazan a zsidóság

nincs semmiféle összefüggésben az or
szágos politikával. A probléma őszinte 
átérzése esetleg a liberális időkben

rezerváltságot-

fs politikai tekintetben egy nemzetet 

képeznek, az
nemzetet, amelynek a hon min- 

bármely nemzetiséghez

i törvény.

sokakban bizonyos 
idézett volna elő és az a 
dolat, hogy a zsidó közösségen be-

gyar 
den polgára,

gon- menjen ki, nene

7. oldal.
6. oldal. ZSIDÖUJSÁG

1925. december 11. F
séges pásztorai lesznek nyájuknak, 
méltó követői nagynevű elődeiknek 
és akikre — minthogy talmudtóra 
iskolákat és kisebb jesivákat lesz
nek hivatva fenntartani, — nyugod
tan bizhassuk majdan gyermekeink 
nevelését. Mindezekre nem Debre- 

vagy hasonló nagyobb város 
nyújthat nekünk garanciát, Szerin
tem pl, Vác lenne e célra igen al
kalmas. Egyetemes orthodoxiánk ál
dozatkészségével, ebben az 
jámborságáról messze hires kis vá
rosban egy hatalmas menza és in- 
ternátus létesülne, ahol az ifjak ki
képzésére a váci orth. főrabbi tmSp

fővédnöksége mellett megfelelő ok
tató rabbikat alkalmaznának.

Történeti szükség hozta létre a palesztinai 
zsidó otthont és ezért meg fog valósulni 
a magyar zsidók nélkül is. llerzlIsmétlem, hogy a nagyobb váro

sok csak a vallástalanság 
lennének ifjaink

mon-
; | dotta: „ha akarjátok, nem mese". A dol

gok fejlődése azt hirdeti a magyar zsidó- 
számára és meg- I Ságnak : még ha akarnátok is. akkor sem 

ismétlődne velünk a bibliai József | mese■ Ha a nemzeti otthon fel fog épülni,
szégyenkezni fognak a nagyapák, ha 
káink kérdezni fogják tőlük „mivel járul
tál hozzá a felépítéshez ?“ s ők kényte
lenek lesznek hallgatni. Lehetetlennek 
tartja, hogy Magyarországon az újjáépítés 

de 13 ti” D'3“lpj;i CCTO I nemes feladata ne találjon áldozatkész
hívekre.“

vermei

esete : mi is saját testvéreinket vet
nénk e vermekbe, 
maradnának azok

uno-cen
>pl mm s üresek 

az ő számukra, 
c'o 13 px nem merítenének ők ott az 
élő forrásból,
veszélyeztetnék őket ott a vallás
talanság lelket ölő kígyói, a hitet
lenség pusztító skorpiói.

igaz
Ussischkln szombat délelőtt a Rombach- 

uccai templomban megjelent és a Tóra 
elé járult. Feldmann Mózes rabbi héber 
beszédben üdvözölte.

Szombat kimenetele után hat órakor 
a Royal-szálló fehér termében rendezett 
tea-estély keretében nag\ szabású beszedet 
tartolt a zsidó nő fontos hivatásáról. Hi
vatkozott arra a midrásra, hogy csak 
Ráchel ősanyánknak Ígérte meg az Ur 
azt, amit nem tudott nála elérni Ábrahám, 
Izsák, Jakab, hogy a góiuszba ment népet 
nem fogja hagyni elveszni; jeléül annak, 
hogy ha Ráchel ott van a helyén, a nép 
el nem vész, hanem visszatér hazájaba.

Vagy milyen hódolattal kell tekintenünk 
egy másik Ráchelre, rabbi Akiva nejére, 
aki kétszer huszonnégy esztendeig nélkü
lözött, hogy férje teljesen a Tóra-tanulás
nak szentelhesse magát és akiről 
tér joggal mondhatta 24 000 tanítványa 
előtt: „amim van s amitek van a Tórából, 
az mind az övé.“

Budapest. Klein Jenő.

Usslsehiskín Budapeslen.
Megírta a Zsidó Újság, hogy a 

palesztinai kolonizáció egyik vezető 
embere, a jeruzsálemi Keren Kaje- 
mesz elnöke, Ussischkin Menachem 
mérnök Svájcról jövet Budapesten 
fog tartózkodni.

Álláspontunk értelmében a vallá

sosság szempontjából a cionizmust 
nem helyeseljük, mert az általa léte
sített palesztinai intézmények az or- 
thodoxiának meg nem felelőek. Épen 
ezért a cionista szellemű kolonizáció 
is hibás, bárha azt senki sem tagad
hatja, hogy a vallási törvényeink ér
telmében a StnB” ps aití”, a Szent
föld benépesítése elsőrangú zsidó 
kötelesség.

Ezek után krónikási kötelességünk 
szerint a tények regisztrálására szo
rítkozunk,

Kutatnunk kell c körülmény okát. Első
sorban a nyelv az, amely teljesen elszige
teli ezt a zsidóságot. A zsidó irók és 
tudósok magyar nyelven irt dolgai telje
sen elvesztek a zsidó közönség részére.
Az elszigeteltség második oka, hogy a 
földrajzi fekvése következtében nem érte 
orosz-zsidó bevándorlás egy hulláma sem.
Vannak bizonyos politikai okok is, de 
akárhogyan van, az egyetemes zsidóság 
nem mondhat le a magyar zsidóság 
kájáról abban a küzdelemben, amely Pa
lesztináért folyik.

Történelmi pillanatokat él a zsidóság. A
régi zsidó élet felujhodásáról van szó. I A zsidó nők nem teljesítették ebbeli 
„Tűzben cgette el az Ur a Szentföldet és kötelességüket eddig, nem nevelték gyér-
"z„e" og]a elePÍte,,i“- Mikor a tűz ki- műkőiket zsidó szellemben s ezérl a gó-

mS ssígs, WSütty rosr T11T*ha
hazamegy hazáját felépíteni Elre‘ Jlszroelbcn a bevándorlók egy resze-

Nehéz ez a feladat. Arról van szó hogv Tt a ha6V< má„yok iráni.
a kétezer év óta a földtől elidegeltedelV ATa"™J Abrahan, ősatyánk érmén
kiskereskedőt, ügynököt házassáeközve By °" L'Sy °lce par' a ",as'k
htot oda irányítsak az ősök földjére és í c*y, ,l|u “ ?gy leany ,v0" lát,h,al<i
mondjuk neki: most valósítsd meg a T Ti ,/ EV csak a"'“llba"

» gyokeredzhetik a jovo, a regi zsidó múlt
N'X'Cn I a gyökér, és az „ifjúság" a gyümölcsöt

hoido törzs.

mun- a mes-

Csütörtök este a „Titen Emesz“-egye- 
sület ünnepi bankettet adott, amelynek ke
retében felszólalt a vendég.

Idejövetelének célja — mondotta — a 
magy tr-zsidó viszonyok tanulmányozása. 
Nincs most talányosabb zsidóság mint az, 
amely Magyarországon lakik. A legszél
sőbb ellentéteket foglalja magában. Az 
asszimiláció sehol oly tomboló, mint itt, 
az u. n. felvilágositott zsidók körében és 
viszont a modern eszmeárlamatoktól oly 
határozottan elforduló zsidóság sincs más 
óságban, mint itt. De a mi még csodá
latosabb :

b'rocho szavát: ,,pKfl Jű cr6 
„hozd elő kenyeredet a földből".

Éhez hasonló kivándorlást nem látott a 
világ ! A kivándorlás rendesen a kisebb 
országokból nagyobb országokba, 
gényebből a gazdagabb fele irányul.

Palesztina esetében fordítva van a dolog.
A palesztinai gyarmatosítás fordulópont- I zeti alaPon a zsidóságot nem lehet 

jához érkezett. Földet kell szerezni minél | sem megérteni, sem fennállását to- 
többet és minél előbb. Amit ma megkap
hatunk olcsón, azt esetleg holnap már 
nem kaphatjuk meg. Micsoda szerencse, 
hogy az Émek-et, Jizreel völgyét, sikerült 
az utolsó percben megszerezni. A zsidó
ság nem várhat. Amikor szólót

A nagyérdemű férfiú fejtegetései 
után is csak megerősödött a meg
győződésünk, ho.-y kizárólag nem-

a sze-

vább biztosítani és hogy addig a 
nemzeti otthon sem fog biztos ala
pon nyugodni, amig a zsidó szel
lemben való nevelés középpontja nem 
lesz a mjíoi mm, a Tóra és paran
csolatai.

mindenütt egész Európában és 
Amerikában találunk a legkülönbözőbb 
. • z ciókban működő és az egyetemes zsi
dóság érdekeit szem előtt tartó

egy ma
gas rangú angol hivatalnok megkérdezte - 
miért sietteti a dolgot úgy/azt felelte neki 
mi nem várhatunk úgy mint őseink, mert 
ezek útja Egyiptomtól Jeruzsálemig 40 
tendeig tartott, most pedig meg lehet ezt 
azutaf tenni 14 óra alatt vasúti kocsiban.

magyar
zsidókat, innen indult ki Herzl és Nordau, 
de maga a magyar zsidóság teljesen el
különíti magát minden egyetemes zsidó 
mozgalomtól.

esz- SKREK szalámit kérjen minden 
orthodox élelmiszerüzletben.
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körükből. Nem szabad előfordulni, hogy 
a mester vagy a főnök visszaéljen a hely
zettel, hogy tanulójának szülei ragasz
kodnak a szombat megtartásához és ezért 
a fiút megszenvedteti s sokkal nagyobb kö- 
v etelésekkel lép fel vele szemben, mint 
a szombatot nem tartóval. Ilyen módon 
úgy tesznek, mint a Talmud mondja:

n i p n x s*iti> 1 •]na 1 a nb*pv
„el van véve a jóságod és tövisre van 
dobva", mert nemcsak nem segítik elő 
a szombat megtartását, hanem egyenesen a 
fűti' b'S'/l bűnébe kergetik az ifjúságot. 

Ezt én, mint mester, tapasztalatból tudom.
—d.—n.

Hát — előrelátással. Előre nézve a 
bibliában úgy találták, hogy Korach 
fennidézett szavai előtt az olvasható: 
gdS 31 „Rabbit nektek 1“ s igy azt 
határozták, hogy minden frakciót le
törnek minden fi akció jelöltjének 
megválasztásával,

Megválasztják tehát dr. Fischer 
Benjámint Roinbach-uccai főrabbinak. 
Megválasztatják továbbá dr Weisz 
Miksát Aréna-uti főrabbinak. Marad 
azonban még az Adler-probléma, 
illetőleg Feldmann rabbi érzékeny
ségének kérdése. Ez fényesen lesz 
elintézve egyszerre és következő- 
képen : Feldmann rabbit, aki eddig 
csak a képviselőtestület megválasz
tása alapján működött, előléptetik 
ősválasztás utján főrabbivá, vejét 
pedig körzeti rabbivá. A romlach- 
utcai elöljáróság pedig majd bünbá- 
nással járul rabbija elé és mondja 

önboi „bocsásd meg eddigi tisz
teletlenségünk et“ xm 2i '3 „hiszen 
a vő is rabbi lett," igaz, hogy csak 
körzeti. Ha dr. Adlcr elfogadja a 
választást, akkor jó, ha nem, akkor 
esetleg még jobb.

Amint látjuk, egészen hierarchikus 
lett a rabbiság, főrabbikkal, rabbik
kal, körzeti rabbikkal, esetleg cimze 
tes főrabbikkal, — sőt a neolog sajtó 
szerint — főpapokkal. A katholikus 
egyházban is így volt kiépítve a papi 
szervezet. Volt például püspöki ki. 
nevezés ily cimen : 
fidelium", („a hitetlenek területére"), 
ahol az illető püspöknek nincs me
gyéje, hanem oly tartományról nyeri 
el címét, amely hitetlenek kezén van. 
Mivelhogy a pesti hitközség egy te
kintélyes kontingense a kitértek bi
rodalmában van és erről a rabbi
hivatal pontos könyvet vezet, kine
vezik majd főrabbinak in partibus 
infidelium a rabbihivatal vezetőjét, 
dr. Groszmann Zsigmondot is.

Lesz tehát a pesti neolog község
nek öt uj rabbija. Melyik hitközség 
engedheti meg magának ezt a luxust?
A rabbik mindegyike mint mbiy 31 
„béke-rabbi",
mindegyik, hisz a hitközség békéjét 
kellett biztosítani ezen az áron. Ha 
már igy van, az orthodoxia szeretné, 
hogy ami Áron főpapról olvasható, 
róluk is elmondható legyen :

„az igazság tanítása legyen

Epizód a békekonferencián.
Amikor a héber nyelv felhangzott a világ nemzetei előtt.

üssischkin Menachém pesti tar
tózkodása alkalmából felelevenítettek 
egy régi érdekes jelenetet, amelyről 
az akkori külföldi lapok írtak.

Akkor volt,
deklarációt, Anglia palesztinai 
dátumát ratifikálni akarták, 
népi aktushoz 
Weitzmann, Sokolow és Üssischkin. 
Programm szerint Weitzmann 
goiul, és a többi kettő franciául be
szél. Mikor ezt Üssischkin meg
tudta, kijelentette, hogy ő másképen 
nem beszél,
volt kollégáinak rábeszélése, 
kodott elhatározásához 
az árán is, ha nem is juthat szóhoz, 
de kijelentette, hogy ez esetben á 

sajtóban publikálni fogja, hogy szó
noklata elmaradásának 
betegsége, hanem társai beteg állás-

Clemenceau ismert szigorúságával, 
nem használt semmit.

A nevezetes gyűlésen gyönyörűen 
beszélt Weitzmann és Sokolow, de, 
mint az szokásban volt, csak félig 
hallgattak a szónokok szavára. — 
Azután felszólalt üssischkin hébe
rül, egy eleddig a konferencián nem 
hallott nyelven. Halotti csend lett 
a teremben s feszülő várakozásá

amikor a Balfour-

man- 
Az tin-

meg voltak hiva

an-
lett a 10 perces beszéd befejezéséig, 
mely alatt az elnöklő „tigris" szemeit 
le nem vette a szónokról, aki azután 
átadta beszédének francia fordítását 
az elnöklő Clemenceaunak.

A gyűlés után lord Balfour, 
Anglia képviselője a békekonferen
cián, üdvözölte Ussischkint 
vakkal:

mint héberül. Hiába

ragasz- 
még annak

e sza-
„Számomra ez volt a 

konferencia legszebb élménye. A 
próféták unokáját hallottam a pró- 

pontja az oka. Ijesztgették az elnöklő féták nyelvén beszélni."

nem az ő

Korach legyőzetése az Áron-ok által.
„in partibus in-

Kit fog a pesti neológ hitközség megválasztani ?

Az irigység egy bizonyos nemével 
te öntünk a pesti neolog hitközség 
nagyszerű diplomáciával rnegá dott 
vezetőjére. Orthodox hitközségekben 
mennyi izgalmat kelt például 
rabbiválaszt ts! Elkeseredéssel har
colnak egymással a pártok a maguk 
jelöltje érdekében. Egy évvel ezelőtt 
ugylátszott, hogy a pesti neolog hit
községben bevonul ez a választási iz
gatom.

amikor a boldogult dr. Adler Illés 
örökébe öccsét, dr. Adler Ignác bé
késgyulai neolog rabbit óhajtotta 
megválasztani, aki azonkívül Feld
mann 
veje.

Mózes rabbisági elnöknek isegy

A dolog komplikálódni kezdett, 
amikor a Rombach-utcai elöljáróság 
nem
Mózes érzékenységével, állást foglalt 
dr. Fischer mellett, De erélyesen fel
szólalt a Weisz-párt is és hangoztatta 
C'tí>np dSg myn ^ „az egész hit
község csupa konzervatív zsidóból 
áll", m bnp by 
„miért sajátítja ki egy töredék 
konzervativságot ?"

Korach e szavai megdöbbentették 

a hitközség vezetőségét és kezdte 
l tanulmányozni a kérdést, sőt a bib-

törödve rabbijának, Feldmann

Az egyik párt az úgynevezett kon
zervatív álláspontot akarta diadalra 
jutmtni dr. Fischer Benő trencséni 
neolug rabbi megválasztása által. A 
másik a tudományt akarta megjutal
mazni, amidőn zászlajára dr, Weisz 
Miksa angyalföldi körzeti rabbi nevét 
irta. A harmadik a kegyelet szolgá
latába akarta állítani szavazatait,

egy-egy Áron leszíxtwnn ynai és i

mm
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keresztes hadjárat, a gólusz, mint ni:v: 
-|iy jött mint merne ító, amely hir
dette, hogy legnagyobb bűn, ha egy 
nép önmagát felejti el. S a gólusztól 
felébresztett zsidóság keres utat, ame 
lyen rá van írva: vissza a zsidósághoz!

A zsidóság egyik rétege úgy vélte: 
Minden nemzetnek

Az orthodoxiának épen ez a fel
adata, hogy példájával tanítsa, mit 
jelent ez a jelszó: vissza a zsidó
sághoz! Nem a felszínes zsidó na
cionalizmust, nem a névlegesen fele
kezeti neológiát, hanem jelenti a 
tórái törvények betartását és az ősi 
zsidóság hagyományainak az életbe 
való átvitelét, Ilyen módon nem fel
kapott jelszó, hanem élettartalom 
lesz az: „vissza a zsidósághoz 1“ 

Strasser Simon, (Debrecen.)

meg van az or
szága, minden nemzet a saját nyel
vén beszél, tehát szerezzük vissza 
őshazánkat, élesszük fel a zsidó 
nyelvet. Ez a gondolat hívta életre 
a zsidó nacionalista mozgalmat, mely
nek eszméje a zsidóság mind szele
sebb rétegeiben tért hódított. A hithü 
zsidóság egyrésze a Szentföld iránti s. o. s.
vágyakozásból, a zsidóság dicső múlt
jának emlékeiből eltelve, szintén bele
kapcsolódott a mozgalomba, úgy 
vélve, ha az eszme megvalósul, ha 
Palesztina fel fog épülni, módjukban 
lesz a Szent földön a szentség szel
lemét terjeszteni és az ősi vallásos 
zsidó élet reneszánszát megvalósí
tani. Ámde a cionizmus eddigi al
kotásainál nem látjuk kidomborítva 
azt az igazságot, hogy minden a 
zsidósággal kapcsolatos alkotás, csak 
abban az esetben lehet maradandó, 
ha annak alapját a zsidó hit, a val
lás és a Tóra képezik, különben 
csak gyenge tákolmány, amely az 
első rohamnál önmagától összedől.

A zsidóság egy másik rétege, amely 
azokból áll, akik eddig nem tudtak 
megszabadulni az asszimilációs tö
rekvések hatása elől és bűvköréből,

— őszinte szó az orthodox sajtóról. —

A Zsidó Újság egymásután fel
vetette a magyar zsidóság fontos 
problémáit. De nem látom eléggé 
hangsúlyozva a sajtó fontosságát. 
A mai viszonyok között, a magyar 
orthodoxia jelenlegi fejlődési stádiu
mában, amikor a jesivát járt ifjúsá
gunkon kívül az egész fiatal gene
ráció, a kimondott talmudtudósokon, 
a lamdenokon kívül az egész közép
osztály, a kereskedők, a jobb iparo
sok és végül (mit legelőször kellett 
volna említeni) a polgári iskolai osz
tályokat végzett leányaink és intelli
gens asszonyaink mind-mind a neo
log sajtón nevelkedtek, onnan merítik 
életfelfogásukat — nincs fontosabb

szintén kezdik átérezni a kor szavát. 
Közeledni akarnak a zsidósághoz, de 

csak elméletben. Az ő zsidó-
TitfD árut

ismét készít ez évben az ismert kitűnő 
minőségben, szigorúan rituális előírás 

sze int

sajnos
ságukat felekezeti alapon akarják le
helyezni, de egészen alaptalanul, Azt 
mondják : mi a Sulchan Aruch alap
ján állunk, ámde ez csak üres frázis 
marad. I-tentisztelet, I-tenfélelem nél-

Schreiber Simon
egri főrabbi főtisztelendő ur 

felügyelete alatt a
kiil; hittanitás, hitgyakorlat nélkül ; 
vallásgyakorlat, vallás nélkül,—ebben 
merül ki a vallásos élet gyakorlása 
az ő felfogásuk szerint. No meg a 
magyar neologia felszínességére jel
lemző „Fraulein Betty"-akciókban, 
amelyeknek egyetlen célja egynéhány 
heti sajtóbeli szenzáció hajszolása, 
amelynek folyamán némely neológ 
rabbi megírhatja, hogy a vallási 
reneszánsz olyan nagy lendületet 
vett hitközségében, hogy sikerült két 
mezüzet és nehány szombati gyer
tyát elhelyezni.

Franck
Henrik.

Fial
cég.

Levelezési cim :1

Budapest, V|., 
Nagy János-utca 1.

Telefon: 129-19. 
Főposíaflók: 216.
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a szájában, csalárdság ne találtassák 
az ajkán, sokakat tartson vissza 
a bűntől". A jövő mutatja meg, hogy 

óhajunk csupán piurri deside-ez az 
rum lesz-e.

Jelszó
és élettartalom.

Negyedszázaddal ezelőtt mondta ki 
a cionista szervezet megalapozója 
Herzl Tivadar e büszke jelszót: 
„Zurück zum Judentum vor dér 
Rückkehr in‘s Judenland“.

Ezt a jelmondatot a legújabb idő
ben felhozták s unos-untalan han
goztatják a hazai neológja pesti 
expoziturái, akik minden egyes al
kalommal kijelentik: „vissza a zsi
dósághoz !"

Mind a két esetben a gólusz ha
tása nyilatkozik meg s ezért a gólusz 
tanulságának szempontjából nézzük 
e jelszó tartalmát.

Ha a zsidóság góluszvándorlásá- 
nak szomorú történelmét figyelem
mel kisérjük, tapasztaljuk, hogy a 
gólusznak kettős jellege lehet: vagy
p'DJ, vagy py nistö.

Midőn a zsidóság szilárdan kitart 
hite és vallása mellett, a gólusz 
tisztán megpróbáltatás, hogy általa 
felismertessék a zsidóság erkölcsi 
értéke. Erre nagyon találó a Midrás 
— Ábrahám ősatyánk tiz megpró

báltatására vonatkozó — példázata : 
„A fazekas is, midőn áruja jóságáról 
kívánja a vevőt meggyőzni, csak a 
szilárd edényeket kongatja meg ka
lapácsával. Midőn azonban a zsidó
ság hitében már ingadozni kezd, a 
zsidó vallást fenntartó pillérek meg
lazultak — mint a jelen időkben — 
a gólusz egy fensöbb i-teni szózat,
egy memento a zsidóság részére.

Hogy a góluszi p'C3-megpróbáltd- 
tás milyen erkölcs; értékeket tud a 
vallásos zsidóságból napfényre hozni, 
erre példa a németországi zsidóság 
a keresztes hadjáratok vérzivataros 
idejéből. Az elnyomás arányában 
erősödött meg a vallásossága.

Amikor pedig a XIX. században 
a zsidóság elbódult a kultúra jel
szavától s azt hitte az intelligens 
réteg, hogy teljesen csendben szé
pen beleolvad a népek közé, jött 
uÍra az antiszemitizmus, a horog-
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oárt elnökének nyilatkozatát, mely 
minket zsidókat közelebbről érde
kel Ebben a legélesebben elitélte 
az Eckhard.Cuza féle együttműkö
dést s kijelentette, hogy ő és vele 
együtt az egész megszállott terület 
magyarságának 95%- a anachro- 
nizmusnak bélyegzi az antiszemitiz
must és hangoztatta, hogy örömmel 
és készséggel dolgozik együtt a min
dig hazafias magyar érzelműnek bi
zonyult erdélyi zsidósággal.

Ebből is láthatod, császár, hogy úgy volt 
jó, ahogy 1-ten bölcseségének tetszett, t. i. 
hogy beszelő képességgel ruházta fel az 
embert.
a császár és bámulta a zsidó tudós éles
elméjűségét és „csattanó" érvét.

hiszen a Szentirás világosan említi, hogy 
hat nap alatt 1 A rabbi mosolygott és kér
dezte: — Kény fogásból állt a legutóbbi 
diszebéd ? — Hatból — volt a válasz. — 
Es egyszerre adattad be mind a hat fogást, 
a vendégseregnek? — Dehogy is Elké
szíteni persze egyszerre készítettem el a 
hat fogást, jde feltálalni csak egyenként 
tálaltam fel őket — No látod, — mondta 
a bölcs rabbi és mosolygott.

Igazságod van, — jegyezte meg

Ugyanez a Hadrianus császár 
ráförmedt rabbi Jehosua ben Chananjara, 
mondván: — mégis csak vakmerőség a 
gyenge bárány, Izráel részéről, hogy het
ven farkas mellett nyugodtan legelészik 1 

Csakhogy Izraelnek az Örökkévaló Egy 
i-ten a pásztora, felelte .félelem nélkül 
rabbi Jehosua — és az a pásztor meg
védelmezi ;az ö báranyát mind a hetven 
farkas ellen

egyszer

Egy előkelő -római urlnő megjegyezte 
rabbi Jós e ben Chalafta előtt, hogy 1-ten 
voltaképpen eltulajdonítás segítségével -te
remtette meg Chavát, amennyiben Ádámot 
előbb egyik bordájától megfosztotta. — A 
bölcs és szellemes rabbi erre olyan finom 
bókkal felelt, tmely dicséretére vált volna 
a legszellemesebb francia gavallérnak is. 
Azt mondta: Eltulajdonításnak nevezhet
jük-e, ha valaki valamely fért utói egy fatnyi 
ezüstöt vesz el és helyette egész font ara
nyat ad vissza ?

Briinn L.

Előfizetési felhívás!
Azon t. olvasóinkat, akik la

punkra még nem fizettek elő, tiszte
lettel felkérjük, hogy az előfizetési 
összeget postafordulatával beküldeni 
szíveskedjenek. Továbbá bátorko
dunk felkérni hithü olvasóinkat, hogy 
a Zsidó Újságot, mint a magyaror 
szági orth, zsidóság egyetlen orgánu
mát, rokonaik és ösmerőseik körében 
te'jesz eni méltóztassanak ; hisz min
den uj előfizető által az igazi val
lásosság védő bástyájának pilléreihez 
egy alapkövet raknak le.

Lapunkat, amely kizárólag a mit: 
érdekét szolgálja, minden val

lásos családnak ajánlva, vagyunk 
hitrokoni üdvözlettel 

a „Zsidó Ujság“ 
kiadóhivatala.

Tcrach, Ábrahám ősatyánk atyja, tudva
levőleg bálványkészitő volt és bálványok
kal kereskedett. Sokszor távol volt hazul
ról, mert bálványaival házalni járt és 
ilyenkor mindig [fiát, Ábrahámot rendelte 
helyetteséül. — Ha vevő jön, te szolgáld 
ki, fiam. Ámde mit tett Ábrahám, aki már 
akkor Is az egyetlen egy I-tent vallotta ? 
Mikor jött a vevő és valami bálványt sze
melt ki ‘magának, megkérdezte tőle: — 
hány éves vagy ? És mikor a vevő meg
mondta, hogy ő harminc vagy negyvenéves. 
Ábrahám kinevette és igy szolt hozzá: 
— Hát nem szégyeled magadat ? Te, a 
negyvenéves ember, olyan bálványt akarsz 
imádni, amely csak tegnap készült el ?

Egy szegény latnden kiházasitotta a 
leányát. A lakodalmon o'.t volt egy előkelő 
hitközségi tag is, aki azonban rossz ember 
hírében állt, szívtelen kemény természetű 
volt. Különösen a samesz haragudott ra, 
mert már sok rosszat tett vele. Mikor a 
lakodalmi ebéd után miseberach mondásra 
került a sor, a bal chaszene odasugta a 
sámesznek: rcb Usert (igy hívták az elő
kelőt) úgy említse, hogy: cchod mirose 
Kehillosszénü (hitközségünk elsőinek egyi
ke.) A samesz kajánul mosolygott és mintha 
félreértette volna a bálchaszenét, igy aposz
trofálta reb Usert: echod merisé Kehillo- 
szénii, ami magyarul annyi, mint hitközsé
günk gonoszainak egyike.

Rabbi Josze ben Chalaftától megkérdezte 
valamely előkelő úri nő, hány nap alatt 
teremtette 1-ten a világot ? — Már első 
napon is elkészült vele, — felelte a rabbi. 
— Hogy-liogy ? — csodálkozott az úri nő,

NapÉáürZsidó szellemesség 
és humor. •ncr !T3 'B ,n3mT ,mw

rűtf n*?3p/ Sábosz bejövetele dec. 11 -én Bpesten 3 óra 45 p. 
mtr WJílöi Sábosz kimenetele ,, 12-én

n3t3 tinin vni: csütörtök és péntek.

Két római tudós afölött vitatkozott, nem 
jobb lett volna-e, ha 1-ten beszélő képes
ség nélkül teremti ,vala az embert. Az 
egyik azt állította, hogy bizony jobb lett 
volna, a másik azt, h ogy nem lett volna 
jobb. Mikor Hadrianusjiómai császár erről 
a vitáról értesült, maga elé rendelte a két 
tudóst, hogy elölte vitatkozzanak a témá
ról és egy harmadikat, egy zsidó tudóst, 
hivatott maga elé döntő bíróul, 
tudós kezdte, aki az emberi beszélő ké
pesség áldásos volta mellett volt, utána 
a niósik akai t beszélni, de alig hogy a 
bevezető szókat mondta : felséges császá
rom, most én leszek bátor ... a zsidó 
döntő biró rátapasztotta tenyerét annak 
szájára és nem engedte tovább beszélni 
~~ M't csinálsz ? kérdezte a meglepett 
császár a zsidó tudóstól. — Eldöntöttem 
a vit‘d> — felelte ez utóbbi. — Ez az em
ber bizonyítani akarja, hogy jobb lett vol- 
na, ha I-ten beszélő képesség nélkül te- 
rointi vala 
beszélő

4 „ 30 „» >

HÍREK. volt. A bizottság felülvizsgálta az 
összes beérkezett árajánlatokat és 
miután a „Gizella11 malomé mutat
kozott legelőnyösebbnek, vele kö
tötte meg a szerződést az idén. — 
A hitközségi elnök üdvözlő beszédében 
különösen azon érdemekre mutatott 
rá, melyeket Deutscli Vilmos a jó
tékonyság nagystílű gyakorlása kö~ 
rül szerzett. A gyermekfelruházási 
akció sikere a mai nehéz gazdasági 
viszonyok között, elsősorban a ju
biláns munkásságának tudható be. 
Ad mulctos annos !

(Személyi hír.) Deutsch Vilmos 
a budapesti orth. izr. hitközség kép-

(Groszberg Lipót ur) lapunk 
felelős szerkesztőjének állapota az 
utóbbi napokban n-a annyira javult, 
hogy a szanatóriumot már elhagy
hatta, de orvosai tanácsára a lap 
vezetését még nem veheti át.

(Orth. Peszach-liszt.) Az orth. 
központi bizottság ülésével egyide
jűleg — melyről már a múlt szá
munkban beszámoltunk — az orth. 
központi pénzügyi bizottsága is ülést 
tartott. Az ülés legfontosabb tárgya, 
a peszachliszt kérdésének elintézése

Az a

az embert és ehhez épen a 
képesség kell neki eszközül?

1925 december 11.
»

Erdélyi levél.
Kolozsvár, 5680. Kiszlév 19-én.

A „Zsidó Újság" nagy olvasó
táborát mindenesetre érdekelni fog
ják az erdélyi elszakított hittestvé
reik körében történtek s ezért, némi 
szünet után, amiért a Szerkesztő ur 
szives elnézését kérem, megint fel
keresem b lapját, melynek hézag
pótló működéséről és dicséretre 
méltó irányáról Erdélyben is igen 
sokat beszelnek.

November hava nagyon mozgal
mas volt, ami az Erdélyi Agudász 
Jiszróél életét illeti. Majd egy egész 
hónapot töltött el körünkben dr. 
Fóliák Jóéi rabbi, aki az Aguda 
bécsi központjának megbízásából 
propaganda-utat tett Erdélybe.

November másodikén érkezett meg 
Nagyváradra, ahol ünnepélyes fo
gadtatásban részesült s ahol min
denekelőtt is Fuchs Benjámin orth. 
főrabbival és az 
wisnitzi (Bukovina) rebbevel érint
kezésbe lépett. Fuchs főrabbi be
jelentette csatlakozását az Ágúdé
hoz, a wisnitzi reb be pedig körle
velet intézett bukovinai híveihez, 
melyben az Ágúdéban való tömö
rülést ajánlotta nekik.

Nagyvárad után sorra vette dr. 
Fóliák a nagyobb orth. hitközsége
ket, igy megfordult Székelyhidon, 
Érmihályfalván, Szaímáron, Kolozs. 
várolt, Besztercén, Désen Tordán, 
Medgyesen, Szászsebesen, Maros- 
vásárhelyen, Szászrégenben, Maros
ludason, Segesváron és számos más 
helyen is es mindenütt kiküldetése 
céljának megfelelő működést fejtett 
ki. Besztercén iésztvett az országos 
orth. Iroda választmányi ülésében 
is s itt élénk eszmecserét folytatott 
a jelenlévő rabbikkal, Fuchs nagy
váradi, Ullmann besztercei, Paneth 
dési, Teitelbaum máramarosszigeti, 
Éliás szamosujvári rabbikkal “és má
sokkal. Az Iroda megragadta az al
kalmat és jegyzőkönyvileg háláját 
fejezte ki az Agudász Jiszróél bécsi 
központjának az egyetemes zsidó
ság érdekében kifejtett áldásos mü- 
ködéséeért. Az Aguda Erdélyben 
már annyi tért hódított, hogy az il
letékes körök elhatározták egy havi 
folyóirat kiadását, mely Kolozsvárott 
fog megjelenni.

Az Aguda tért hódit, ezzel szem
ben a m izraeli isták tért veszítenek. 
Így a nagyszebeni mizrachista szer
vezet is,elhatározta feloszlatását, mert 
tagjai közül sokan nem nézhették 
az egyes cionista vezetők vallásta
lan ságát, Így pl. megtörtént, hogy 
a Keren Hajeszod kiküldött embere 
Jomkipur napján nyilvánosan ét
kezett

Végül közlöm még 
Istvánnak, az erdélyi magyar nép-

*

évek óta itt élő

Ugrón

T

és életrevalóbb kérdés az orlliodox 
sajtó kiépítésénél.

Mert miért volt például fontos egy 
ifjúsági irodalom megteremtése ? —

Minden józan ember belátta, hogy a 
nagyoknak irt regényirodalom, mely
ben leginkább a nemek harcáról van 
sió, nem alkalmas a tapasztalatlan 
ifjúság lelkületének nevelésére, ha
nem inkább regényes hajlamokat 
ébreszt benne a regényhősök példá
jának utánzására.

Hát az orthodox ifjásugnál, az or- 
thodox leányoknál és asszonyoknál 
másképen van a dolog ? Miért lel
kesedjenek a házi erényeket kép
viselő b'n nv\s* zsidó asszonyokért, 
ha az „izraelita" sajtóban még ki 
nem tért táncosnők és színésznők 
dicsőítését olvashatják. Miért lelke
sedjenek a bibliai Ráchel-ért, amikor 
az ilynemű francia tragika szerelmi 
élete oly érdekes színben tűnik fel 
a péntek esti gyertya megéneklésé- 
nek kíséretében ?

Chanuka alkalmából szó fog esni 
a hellenizmusról és a zsidóságról. 
A hellenizmus mindent megengedő 
és ragyogó külsejű, a zsidóság szi
gorú és sok kötelességeket előíró. 
A makkabeusok megértették a nagy 
veszélyt és sikerült kiragadni a né
pet a hellenizmus csábmosolyos, 
ölelő karjaiból. A magyar orthodoxia 
azonban el van hellenizálva: Nem 
is veszi észre milyen mérget vesz 
be, amikor felvonulnak előtte hang
versenytermekben rendezett chanukai 
kabarészámok, amikor szent énekeink 
orgonás szenzációk lesznek. Ha nem 
magyarázzák meg nekik, hogy ez 
hellenizmus, hogy a régi hellenista 
főpap Meneleus is cirkuszokat 
dezett, akkor ez jobban fog az ifjú
ságunknak, asszonyainknak impo
nálni, mint a szerény íbbn 
amelyet a vallásos előimádkozó mond 
gordonka, hárfa, cselló és orgona- 
kiséret nélkül, akkor ez olyan titkos 
vágyat fog benne ébreszteni 
hellenizmus iránt, mint amilyen ro
mantikus vágyakozást ébreszt a til_ 
tott szerelem után a sok regény.

De ki magyarázza ezt meg az egy
szerű olvasónak ? Ki fogja őt fel
világosítani arról, hogy ha például 
Chorin Áron aradi rabbi „nagysá

gáról" olvas, hogy ez a Chorin leg
szélsőbb reformátor és a régi zsidó
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hagyományoknak romboló ellenségé 
volt, hogy egész családja ki van 
térve és egyik része kimondott anti

szemita ?
Hát ne tessék-e az orthodox ifjú

ságnak, hogy az Alföld híres váro
sában együtt énekelnek a templom
ban nők és férfiak, azután arany
gyűrűket kapnak, vagy ne tessék-e, 
ha templomépités céljaira műsoros 
táncmulatságokat rendeznek, ne tes_ 
sék-e jobban, mint ha az orthodox 
rabbi a meztelen karok és térdig érő 
ruhák ellen szónokol ? A rabbi szó
noklását ritkán hallgatják, de a neo
lóg sajtóból kiáradó szellemet heten- 
kint állandóan magukba szívják. S 
azért végzetes az orthodoxiára, ha 
nincs, aki felvilágosítaná.

S ki fogja felvilágosítani az ortho
dox olvasót arról, hogy ne higyjen 
a megbotránkozás őszinteségében, 
amikor ez a sajtó a szabadkőműves 
nagymester ellen mennydörög, ami
kor egy pár lappal tovább egy sza
badkőműves búcsaját közli egy 
szabadkőműves testvér koporsója fe
lett.

Ki fogja megtanítani az orthodox 
olvasót arra, hogy a régi Helleniz
mus is tetszetős tórái allegóriákkal 
operált, és épugy a mai is: Chorin 
Áron szalonképessé tételére felvonul
tatja a káliói rabbit, a Baal Semet, 
R. Jiczchok Loriát ('"is) ?

Ki világosítja fel a laikus, átlagos, 
orthodox közönséget? Ki más, mint 
egy lap, amely hétről-hétre a tiszta, 
következetes tórái álláspontot kép
viseli és hirdeti.

S. 0. S. Ez a siilyedő hajó vész- 
jelentése és azt jelenti: (savé our 
sóul) „mentsétek meg lelkünket!" 
Ilyen lélekmentés utáni sóhaj tör ki 
sok ezer zsidó olvasó szivéből. Bár
csak megéreznek az illetékesek a 
mti*DJ_nii3D, a lélekmentés fontos kö
telességét ? pipr: jnn mpi. Védekez
zünk az orthodox zsidó ház meg
mér gézévé ellen !

Dr. Sch. M.

Hungária kóser szappan
valódi minőségben készül. Megrendelé

seket kérünk:

Hungária vegyészet tct-yÁr 
Budapest. XI., Páva ucca 7. sz.

alá intézni.
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(papp Antal érsek U vele.) zsidó voltát s a zsidó jelzővel nem (A pápai Siur Chewra) rabbi 
Miskolcról jelentik, hogy Papp An- raji létét, hanem destruktív lelkületűt állásának betöltése, mint tudósítónk 
tál c érseket Miskolc társadalma akarták jelezni, S valóban Barbusse jelenti, az egyleti tagok impozáns
meleg ünnepségben részesítette, mi- romboló mert a háború Mólód,ját ö tósnöbtséggefűL/Srato, 

dón a Felvidékről elűzött főpap ott | akarja elpusztítani. A zsidót kiáltó az itteni jesiva érdemes vezetője 
uj otthonát elfoglalta. Amidőn az ér- diakok pedig eltalálták a Talmud lett ezen díszes állásra megvá- 
sek'Miskolcra jött, az összes egyházak egyik mondását: „Mordechaj ben- lasztva. A megválasztás gyors és 
képviselői megjelentek és üdvözölték, j jaminita volt, miért neveztetik mégis I sima lebonyolilása Krausz József
Többek között a miskolci izr; Ilii- Jehudi-nak, meri “w s-pj n= I & efóiyes vezetetnek köszönheíó8

község megbízottai is üdvözölték az „Aki tagadja a bálványokat, azt zsi- j A megválás: tolt rabbi beiktatása, 
érseket, aki igen melegen megkö- dónak mondják". valamint az egyesület 100 éves
szönte az üdvözlést és most a kő- 1 fennállásának megünneplése egy
vetkező levelet irta Ausierlitz Sámuel nagyszabású társasvacsora kereté-

ben 1 évész hó o-án lóg az egye
sület nagy termében megtartatni.

meg.

főrabbinak :
„Főtisztelendő Ausierlitz Sá

muel főrabbi urnák, Miskolc. Fő- »| 
tisztelendöségednck székfoglalóm 
alkalmával küldött meleg üdvözle
téért őszinte köszönetét mondva n
viszont 1-ten bőséges áldását ké
rem nemes működésére, hogy a 
vallásos élet mélyítése minden hí
vőnk lelkében erősítse az 1-tenhez 
és a hazához való hűséges ragasz
kodást és hozza el nekünk I-ten i)
békéjének országát. Fogadja fő- I*
tisztelendő ur kiváló tiszteletem ^

nyilvánítását, — Papp Antal c. 
érsek, apostoli adminisztrátor."
(Henry Barbusse,) a híres francia f| BUDAPEST *i

iró Budapesten való időzése alkal- »i \/u Kbm'nrzv ntm ai ti
mából elmondta, hogy a román ,ö- j 6 r^TZ Zti*
városban faszista diákok azt kiállót- 5
tak feleje: „zsidó gazember", A 
diákok egész biztosan tudták nem-

1 •Iz
3
•1 Családi hírek.
ti Giinsberger Szerén és Weisz Vilmos jc- 

1 Minden külön értesítés he- 
Neulánder Etelka, Ercsi és

A•s gyesek, 
lyetí.)
Székely László, Kecskemét—Haifa (Heti, 
Palesztina) jegyesek.

C«
•i■éra

yfüBwwb if •=
=:• Rejtvény.
||V| enoráeJ

1< ülőn b ö z ő nagyságún ^

Múlt számunkban közölt rejtvény meg
fejtése

nnwi D^DDity
gyári árban kaphatók */ “10

*5 Helyesen megfejtették : Blum S. Szarvas, 
Fóliák Gyula Soltvaukert, M. Mór Makó, 
Weissenberg Jenő Debrecen, P. Ármin 
Nyírbátor, Schiick Zsigmond Szikszó, 
Goldberger Farkas Olaszliszka, Friedmann 
Hermán H.-Hadház, Winkler M. Berek- 
böszörmény, Neumann J. Bonyhád.

C»
l| ■** ■ aaa* ■* li
\Tézáru gy árbanl1
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(Uj Széfer.) Most kaptuk Balajti 
Efraim tornaaljai rabbi onas Hien 
ciinü munkáját. A mü első része 
magidüszt tartalmaz, a heti szidrák 
szerint rendezve, közte pedig alkalmi 
szónoklatok vannak közbeszurva. A 
másik részben pedig fejtegetések ol
vashatók több mint 200 oldalon a 
nevezetesebb talmudi témákról (mrc) 
alfabetikus sorrendben csoportosítva. 
Van benne tudományos levelezés 
mnicrn mbsc amelyet a szerző R. 
Glück Ábrahám Jiczchok tolcsvai fő
rabbival ‘rxt, R, Deutsch Eliezer 
bonyhádi főrabbival és — a inádi 
főrabbival R. Winkler Mor-
decháj Lébbel folytatott. A műhöz 
adalékot szolgáltatott a szerző veje 
is: Welz Izrael pesti rabbi. A könyv, 
amelyhez a pesti, váci és mádi fő
rabbik irtak (niosDH) approbációkat, 
kapható Welz Izrael rabbinál Buda
pest, VII., Kertész-u. 27.

1

SALAMON és IZIDOR
orth.

szalámi és kolbászárugyár,
Budapest, Vl„ Laudon-ucca 3.
Ajánlják az országban el
ismert és legmegbízha
tóbb gyártmányaikat a 
Iegolcsi bb napiarban.
Resten szétküldés naponta 
kétszer, kívánatra árjegy

zéket küldünk-
felvágott különleges
ségeket ünnepélyes al' 
kalomra tálakra dí
szítve a legszebb ki

vitelben szállítunk. g|
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(Dáján-választás Ungvárott.) Hol ez a politikus, hol az a poli-
Mint Ungvárról értesülünk, az ot
tani orth. hitközség túlnyomó több- a Spanyolországból kiűzött „zsidó 
séggel Bley M. rabbit, a kisvárad! spanyolok" iránt. A múltkor inter

jút is rendezett a dologról egy nj 
ság. Azt kérdezte : vájjon mert nem 
hatálytalanítják katholikus Fordmand 
nak és Izabellának 1492-ből való és

hü, melyeket Deutsch Vilmos a jó
tékonyság nagystílű gyakorlása kő" 
rül szerzett. A gycrmekfelruházási 
akció sikere a mai nehéz gazdasági 
viszonyok között, elsősorban a ju
biláns munkásságának tudható be. 
Ad muletos annos I

tikai egyesület csepeg a szeretettől

főrabbi vejét, választotta meg dá_ 
jártnak. Az uj dáján ungvári szüle
tésű és mint proie c:n Tobn igen jó 
hírnévnek örvend

í

:Á szabadkai neológ hitközség), mely 
1775-ben 12 hitsorsosunk által lett ala-

a zsidóság kiűzetését elrendelő tör
vényét. A spanyol államférfiak erre 
kijelentették, hogy ez felesleges, mert

(Orth. főrabbi a megyei tör
vényhatóságban.) Zemplén vár- 
megye területén mint nekünk jelen
tik, f. hó 3-án került a sor a lég- i az élet e törvényt úgyis érvénytele, 
utóbbi választások óta megüresedett lenitette már. A szefárd zsidók azon- 
42 törvényhatósági bizottsági tagság bán mégsem telepednek le Spanyol
betöltésére. Tállya nagyközség la- országba. Hogy mennyire igazuk van, 
kossága 4 tagot választott és a vá~ mutatja a jelenlegi spanyol diktá-
lasztásból a 12 jelölt közül, nagy lomak egy kijelentésé. Prinö de RP
szótöbbséggel az orth. izr. hitközség vera> a >>Dayl Express" tudósítója 
népszerű és tiszteletben álló fő" eü>tt ugyanis úgy nyilatkozott, hogy
rabbija, Rosenbaum Lipót került ki zsidó eddig sem szerezhetett Spa-
győztesen. A régi jó időkben is a nyolországban állampolgárságot és 
ritkaságok közé tartozott, hogy orth. amig ő hatalmon lesz, nem is fog, 
főrabbi legyen a megyei törvényha- ha ösak át nem tér a római kaíhö 
lóság tagja, annál is inkább kiérné- j ükus hitre. Spanyolországban, külö

nösen Madridban, elég sok zsidó él 
mint kereskedő vagy bankár, de ezek 
valamennyien idegeneknek számíta
nak eddig is és fognak számítani 
ezután is.

pitva, mint ottani tudósítónk jelenti e na
pokban ünnepelte fönnállásának 150-ik év
fordulóját. Mint Ismeretes, Szabadkán
1903-ban orthodox imaegyesület alaikult, 
mely örvendesen folyton fejlődött és hos
szabb harc után 1921-ben megkapta
hitközsége autonómiáját. Az orth. hitköz
ség derék főrabbija Deutsch Mózes egy
szersmind a jugoszláviai országos orth. 
szervezetnek az elnöke.

(A Balassagyarmati Tiferesz
BachurinD amely csupán jótékony 
és kulturális célokra 16 milliót for
dított, november hónapban tartotta 
tisztújító közgyűlését a következő 
eredménnyel : Elnök ; Deutsch Manó. 
Alelnökök : Haas Lipót, Gansel Mór. 
Ügyvezető aíelnök: Sternbcrg Her
mán, Elöljárók: Schutzengel Sándor, 
Radnai Márton, Güitmann Sándor. 
Gondnokok) Grünwald Márton, 
Grünbcrger Adolf, Schwartz József, 
Berger Sándor. Pénztárnok: Sehwarcz 
Áron. Titkár: Ehrenfeld Sándor. 
Ellenőrök : Bajor Pál, Wilheim Imre 
Könyvtárnokok: Sternbcrg Márton, 
Mózes Dezső.

lendö esemény óz ma, hogy egy 
nagyközség választó polgárai fele
kezeti különbség nélkül sz retettcl
csoportosulnak egy rabbi személye 
körül. A főrabbi az országos orth. 
izr. hitfelekezet országos képviselő
ségének egyik tagja.

(Az őrült spanyol.) Évenként 
többször szokott az újságokban hir 
felmerülni

(A husyatini rabbi unokájá
nak esküvője.) Mint Bécsből je
lentik, Friedmann Izráei husyatmi 
nagy rabbi, aki most Bécsben él, 
férjhez adta egyik unokáját BaOmitnszefárd zsidók

Spanyolországba való telepitéséről, I Ser Izsák krakkói agudista szenátor
fiához. Az esküvői lakoma a Sofia-

a

termekben zajlott le: több mint 600 
vendég volt hivatalos, köztük a volt 
rizsi ni rabbinak Bécsben élő vala
mennyi leszármazottja. Az Agudász 

!f Jiszróél központi irodáját hivatalo- 
! san Pappenheim Wolf és Pappen- 

|« beim Henrik képviselte. Az ünnepi 
*3 lakoma alatt, mint ez már szoká- 

: sós, jótékony célokra gyűjtöttek és 
nagy adományok folytak be a Ke- 
ren Hatóra, Keren Hajisüv és az 
Agudász Jiszróél árvaalapja javára,

i
^ | _t; jnr -i£ qtny-i) mtm ySSySDinip'mi 
£ | ii’ iri-yc-ye ,cmi;yr;Hu ycSpuin 
,i j -inpcn iptDais atmc ccd
fi Ss-c nnjB nso tors nynys -jT'-*’ 
il 1 pm CMi bs'c' "3 s”c ii v’ösScin vto'rn 
f‘ ; - .jjnsn 11 K. 10.000 8 cm ö*ai 31
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Gyár és főüzlet:

VII., Dob ucca 27. sz.
Telelőn: József 124-17. fi
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5MészárosFérfiak
1Mészáros tan.

Aranyműves 4 örás 
tanoc 1 Pékyy

5 Rnktárnok,Asztalos
Bádogos, szerelő 15 pénzbeszedő. 
Cipész és üzletvezető
felsőrészkészitő 18 Szabó 
Fiiszeres 
Fogtechnikus 
Gazdatiszt 
Háziszolga 
HAzitanitó 
Kárpitos 
Könyvelő és 

mindea irodai

35 Szűcs 
3 Takács 
5 Villanyszerelő 

18 Különféle.
8 Nők.

Elárusltónő min
déi szakmából 8 

51 Irodai alkuim. 2G 
keresk. segéd min- Kalapkészitőnők _4 

den szakmából 57 Varrónők 
Kirakatrendező 1 Pénztárosnő 
Lakatos

2

a lkaim

72
8

m

m y_: ■*-•■■■■

Alkalmazást keresnek :

„Somré Sahosz" Bizottság
VII , Wesselényi ucca 13. 
Telefon : József V*6-It3.

Szombattarté zsidó alkalmazottak 
díjtalan elhelyezése l

Szombattartó
zsidó kereskedők és iparosok 

figyelmébe!
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*5- F. Ózd. Olvassa el figyelemmel erről 
szoló cikkeinket s akkor megkapja a fele
letet. — Fr. H. Bán ós többeknek. 
cnbDtí'n ,r:3 cy nn 
♦rouna cnSaévi s 
beknek. Jesiváról szóló cikkek sorra ke
rülnek, de a sorrendet nem bonthatjuk 
meg. — U, Á. Beled. Mint látni méltoz- 
tatik, a nyilvános rabbi iskoláról szóló mai 
fejtegetés sok tekintetben felöleli a szamba- 
vehető kifogásokat. L gközelebb az Ön 
észrevételeire is rátérünk.
Szívesen közlünk az ifiusági mozgalmakra 
vonatkozó felszólalásokat 
cál. Elmélkedése valóban humoros de 
talán nem mindenki osztja nézetét. — Fő
rabbi Tiszafüred, Földes, Tab ós Fél
egyháza, Tévedés volt, kérjük szives el
nézésüket.

sin sn'mxT pxn cy 
í3 Syi mis — Töb~

Gb. L-t.

K. R. Tar-

Hollander, Békéscsaba, 
mpun — R. j. Püspökladány. Kér

déseire visszatérünk. — F. R. Múlt szá
munkban közölt üzenetünket félreértette I 
A bubi frizura semmiesetre sem egyezik a 
vallásos orth. leány erkölcseivel! Mi csak 
annyit mondtunk, hogy annak, aki hosszú 
ujju és fedett nyakú divatnak hódol, a 
bubifrizura viseleté esetleg megbocsájthaló, 
mint a paróka viseletéhez való átmenet. 
Egyébként feltétlenül elítélendő úgy a jó- 
izlés, mint a vállás szempontjából. Erre 
is vonatkozhat a ,,v‘isoh lőj szilbas szim- 
lasz gever“ (nő ne öltözködjék mint férfi) 
tjlalma. Rainer Ferenc, Miskolc. 
Őszintén gratulálunk eljegyzéséhez s külön 
a tartalmas niD-r-drósejához, amelyet el
jegyzésén tartott. Valóban méltó talmidja 
a hunfalvi gaon V'Xt-nak !

Szerkesztői üzenetek.

14 oldal
15. oldal

P ályáz átok.
Minden szó egyszeri beiktatása 2000, 
vastagon szedett betűkből 4000 korona 
Pályázatok felvétetnek : Slp-ucca 10.
— Hirdetések dija előre fizetendő

A balatonfüredi orth izr. hitközségben 
legközelebb betöltendő a metszői állás. 
Pályázati kérvényben felemlitendők: 1. kor, 
2. családi állapot, 3. képesítés, 4. eddigi 
működés, 5. igények. Képesítő okmányok 
másolatban melléklendők. Szép kétszobás 
lakás van, villanyvilágítással és gyümöl
csössel. Goldstein Ezra rabbi, mint jegyző, 
Löwinger Miksa elnök.

A nagykállói orth. izr. hitközség három 
tanerős elemi népiskolájánál megüresedett 
férfitanitói állásra pályázat hirdettetik. Fi
zetés: helyi javadalom, államsegély és lak
bér. Héber tanításban jártas tanítók pá
lyázhatnak. B.-listások és menekültek előny
ben Pályázati határidő 1925 december 25. 
Az állás lehetőleg azonnal elfoglalandó. 
Dr. Strausz Mihály iskolaszék! elnök.

Pátroha, szabolcsmcgyei orth. izr. hit
község keres sóchet-ubódeket, aki egyben 
balkóré is legyen. Az állás azonnal betöl
tendő. Útiköltség csak a megválasztottnak 
téríttetik meg.

A hernádvécsei hitközség pályázatot hir
det : sóchet-ubódek, aki három elismert 
orth rabbitól kabolosszal bir, azonnal fel
vétetik. Fizetés megegyezés szerint, az úti
költséget csak a meghívottnak téritjük 
vissza. Hernádvécse, Abauj-T.-megye. 
Goldstein Manó.

SSosztanai.
Fordította: Eckstein Jenő. 

szerelemre gyulladt iránta. Serin is 
megszerette a művészt, kinek nagy 
szellemét, fenséges alkotásait naponta 
alkalma volt megcsodálni.

Midőn Kosroes a csatából vissza
tért, és meglátta a szép utcákat, a 
pompás palotákat, a szem elkápráz
tató szobrokkal ékesített nagy tere
ket és midőn megszemlélte az ő 
számára épített királyi várat, mely 
az éghez hasonlított, melyben az 
aranygolyók mozgás közben a csil
lagok pályáját írták le, nagyon bol
dog volt. A király a mestert, ki 
mindezt csinálta maga elé hivatta és 
úgy akarta őt meg jutalmazni, mint 
az a Sahan Sahhoz, a Királyok ki
rályához (igy hívták a perzsák ki
rályát) méltó,

Ferhad megjelent "a király eől, 
földre vetette magát, azt csókjaival 
illetve,

,,Kelj fel Ferhad!" szólt a király, 
„meg vagyok veled elégedve. Oly 
palotát és oly várost építettél ne
kem, melynek szépségéhez fogható 
sem égen sem földön nincs, Valóban 
ha Ormuzd, a világosság i-tene, az 
ő hét amsaspandját *) huszonnyolc 
izedjét2) és számtalan ferverjeit3) 
lehozta volna gorotmánból, a szelle
mek honából, akkor sem tudott volna 
szebbet teremteni. Ahrimán a sötét
ség i-tene irigység nélkül nézte mun
kádat és a rossz devjei4) csoda
müvedet nem rombolták össze. Kérj 
bármit úgy akarlak megjutalmazni, 
mint egy király csak jutalmazni tud."

„Királyok királya" felelte Ferhad, 
„csak keveset kívánok tőled ; összes 
drágaságaid és kincseid közül csak 
egyet akarok kiválasztani."

Történelmi regény Irta: Dr. Lehmann M.

IX.
Egy derült tavaszi reggelen hagyta 

el Bosztonai barátjával Achaial 
Mechuza városát. Nagyatyján és 
anyján kívül a hitsorsosok nagy tö
mege kisérte el a két ifjút, hogy a 
szokásos áldással köszöntsék Dávid 
egyetlen unokáját. Mindnyájan érez
ték, hogy a királyi udvarban sok ne
hézség, sok veszély vár rájuk.

Midőn Mechuza város határát el
érték, a nagyszülők és az anya kar
jaikba zárták mégegyszer unokáju
kat illetve a fiát. Amint a kocsi a 
két ifjúval és a szolgákkal tovagör
dült, ezer ajkon hangzott fel az ál
dás: Áldjon meg az 1-ten és őriz
zen meg téged, világítson arca reád 
és legyen kegyes* irántad, fordítsa 
az Ur arcát feléd és adjon neked 
békét!

Sokáig sirt még Jaletta, midőn 
mechuzai palotájába visszatért. Az 
ifjú szív azonban gyorsabban küzdi 
le a könnyű gondot, Bosztonai és 
Achai gyönyörködve élvezték az ut 
szépségeit és vidáman utaztak cél
juk felé,

Destagerd, az uj, fényes királyi 
város, melynek házai csupa paloták, 
palotái csupa műremekek voltak, 
melynek királyi palotái minden kép
zeletüket felülmúló pompát fejtettek 
ki, mintegy elkábitotta a két ifjút, 
A csodaszép város utcáin és nyil
vános terein levő épületek márványa 
és nemes érce majd elvakitotta a 
két ifjú szemét, Ferhad, a szobrász 
és építész építette a várost ily csoda 
széppé. Művészete és a mesteri kéz
től vezetett vésője csodákat müveit, 
Persze nem szenvedett hiányt a drága 
anyagban. Tevék egész karavánjai 
hozták naponta a rómaiak elleni há
ború alkalmával a nemzetek zsák
mányát. Egyszer egy fogolynőt 
hoztak, ki a király háremjének volt 
szánva, Serinnek hívták a keresztény
nőt, ki egy előkelő rómainak volt a 
leánya. Serin, ki Pelusium ostroma 
alatt jutott a perzsák kezébe, szép
ségével a világ asszonnyal* és haj- 
donait fölülmúlta. Amint 
meglátta a csodaszép foglyot, heves

„Megengedem" mondá a király 
„válassz !"

„És ha én most, „folytatá a mű
vész, azon 300 öl hosszú és 60 ölnyi 
széles szőnyeget, kincsed büszkeségét 
választanám, mely gorotmánt, a bol-

*) A legfőbb szellemek, 2) az amsas- 
pandoknak alárendelt szellemek, 3) az 
alsórendü szellemek, 4) a démonok, rossz 
szellemek.

Ferhad

1925. december 11.

afölött, mikéntkezdett gondolkozni
í el Serint anélkül, hogy 
művészi építőjének adott

nyerhetne
fővárosa
esküjét megszegje. Egy alkalommal 
a király a város keleti részein levő 
sziklafalhoz ment, hogy a Ferhad 
által vezetett folyó átvezetési mun
kálatokat megtekintse. A szikla csú
csán állt a mester, szájánál tartva 
a beszélőcsőt, mellyel a munkások 
seregét vezette. Alig volt hely a 
sziklacsucsán, melyen Ferhad állt, 
előtte és mögötte pedig rettenetes 
mélység tátongott. A király ezt látva, 
agyán pokoli gondolat cikkázott át, 
melyetrögtön a gyalázatos tett kö

vetett.
„Szegény Ferhad," kiáltá „hasz

talanul fáradozol; a szép Serin egy 
órával ezelőtt hirteienül meghalt."

Alig hangzottak el a rettenetes 
szavak. Ferhad szemei előtt minden 
elhomályosult és szivettépő kiáltás
sal a mélységbe zuhant. Miközben 

művész szétroncsolt tete-a nagy
meinek a végtisztességet megadták, 
Serin mint királynő vonult be abba 
a palotába, melyet szerencsétlen sze
relmese épített.

Mig Bosztonai és Achai a szeren
csétlen Ferhad pompás építményeit 
csodálták, eszükbejutott annak sorsa, 
melyről már ők otthon tudomással 
bírtak. Ennek a hűtlen, szószegő
királynak udvarán kell most Bosz- 
tanainak majd élni.

„ Ne félj „szólt Achaj a barátjá
hoz" a Mindenható ki atyádnak, 
Dávidnak pajzsa és kardja volt, ki 
téged csodálatos módon megmen
tett, ő továbbra is megőriz téged 
és meg fog védeni minden ve
szélytől !"

(Folytatása következik.)

•Iintsam öBin nbuo 
A zsidóság lelkének bizalomkönyve!
A híres prágai főrabbitól ‘n arffiö bnno 
összeállított “maints— 'pCE„ és a tpnpn rr'tr 
által 10 zsoltárfejezettel ellátott,' úgy
szintén egy Spm n*mí>D .íttd tabella, amely 
a tanulóközönség, kivált a Jesivában ta
nuló növendékeknek fontos segédkönyve, 
általam kiadatott. Kapható kötve 15.000 
koronáért, nagyobb megrendelésnél drbja

12.000 korona.
Klein Mór, Újpest, Király-u, 16

1925 december 11.

dogok honát ábrázolja, melyen a 
gyümölcsök és virágok aranyból és 
gyémántból vannak szőve, ha a mű
vészetnek és szorgalomnak ezen 
mestermüvét választanám, melynek 
értéke egész birodalom értékével 
felér, ezen kívánságomat is teljesí
tenéd, óh király ?‘‘

„Adott szavamat nem vonom 
vissza |"

„Úgy esküdj meg nekem a tsí- 
nevad hídjára, mely Ormuzd egéhez 
vezet."

„Esküszöm tsinevad hídjára, me
lyen át a ferverek Ormuzd egébe 
szállnak, Most pedig nevezd meg a 
kincset melyet választottál!"

„Királyok királya, A kincs me
lyet választottam drágább és érté
kesebb, mint ez a szőnyeg, melyre 
te oly büszke vagy, értékesebb, mint 
ragyogó palotád, mint uj szép ki
rályi fővárosod, értékesebb, mint 
az egész birodalmad. A szolganőd 
Serin az, a háborúban ejtetted fog
lyul és küldted haza. Hasonlithatat- 
lan az ő szépsége; szemei a nap 
sugaraihoz hasonlítanak, mosolya 
pedig az enyhe holdfényhez,

A király mosolygott és igy szólt:
„Van elég asszonyom és szolga

nőm ; boldogítson csak Serin téged, 
nagy művész!"

És megparancsolta, hogy a fog
lyot elébe vezessék és a művésznek 
átadják.

Midőn azonban Serin, a király 
előtt megjelent annak szépsége el
kápráztatta a király szemei. Csak ez 
méltó arra, hogy egy király hitvese le
gyen, gondolta magában a király 
és rögtön megbánta Ferhadnak adott 
esküjét.

Ferhad Serin elé sietett, hogy ke
zén fogja őt.

Erre a király megszólalt:
„Még nem Ferhad, még ne ! Előbb 

be kell fejezned munkádat, elébb 
ide kell vezetned a sziklafal másik 
oldaláról azt a folyót, mely főváro
somat vízzel fogja ellátni."

És Ferhad éjjel-nappal dolgozott, 
hogy a szép Serint minél hamarább 
megkaphasa. De a király mély sze
relemre gyulladt Serin iránt. Összes 
kincsei, hatalma, gazdasága, győ
zelmei értéktelennek tűntek fel előtte, 
ha Serinről le kellene mondania. El-

Jt budapesti autonóm orthodox
izraelita hitközség közleményei.

HlÉltökKSég irodahelyisége: 
VII., DOÍS—Vl- 35 (Községháza).

Hitközségünk rabbiságának felügyelete alatt állanak:
Hitközségi mészárszékek,

1. II., Margit-körut 7,
2. V., Sólyom-utca 24.
3. VI. Szerecsen-utca 18.
4. VII., Wesselényi-utca 15.
5. VII, Kertész-utca 35.
6. VII., Hernád-utca 6.
7 Vili., Magdolna-utca 29.
8. IX„ Tompa-utca 17/a.

Hitközségi baromfivágóhelyek,
1!., Margit-körut 7.

jffitközségi intézmények.
Rituális fürdők. (Mikwa)

1 _ Ráczfürdő: 1.,Hadnagy-utca 8-10 

2. Körúti fürdő: Vll., Erzsébet- 
körut 49.

3 vili., Magdolna-utca 29.

V., Sólyom-utca 4.
3. VII., Dob-utca 35.
4. VII,, Hernád-utca 6.
5. Vili., Magdolna-utca 9
6. IX., Tompa-utca 7/a.

Hitközségi tejelárusitás.
V,, Sólyom-utca 24.

2. VII., Dob-utca 35.
3. VII., Wesselényi-utca 18.
4. Vili., Magdolna-utca 29.

2.

1.

1.

Templomok.

1., 111, Zsigmond-utca 74.

2. Vll., Kazinczy-utca 29-31.

3. Vll, Király-utca 1

4. IX., Tóm pár utca 17/a.
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A háborús évek és a gyászos összeom- mpbi Wao mb -rneyi — kell, hogy élő tetté és
lást követő gazdasági válságok sok mindent, áldásthozó valósággá váljék.
ami haladni akart, megállítottak, sok min- Tisztelettel és szeretettel hívjuk meg tehát mind-
dent, ami fejlődni akart, megbénítottak ebben n^un^ctteSufr?inkiet’ klk tore éveseinkkel egyetérte-
a sorsüldözte országban. Érezte ennek ha- bér hó 29°én délután ^TakoT a büdapestU jFonh. 

tását a magyar orthodox zsidóság is — sőt izr. hitközség dísztermében (VII., Dob-ucca 35.) meg- 
első sorban Ő érezte meg — és egész sora tartandó alakuló közgyűlésen mennél nagyobb szám

ban megjelenni szíveskedjenek.
Budapest, 5686. Chanuka 4-ik 
Franki Adolf, az

a kulturális cs jótékony egyesületeknek vagy 
sehogy sem, vagy csak igen szűk korlátok 
közé szorítva — működhetett.

napjan.
rth. izr. iroda elnöke, Reich 

Koppéi, budapesti orth. főrabbi, Silberstein Józsua, 
váci orth. főrabbi, Óbudai Freudiger Ábrahám, a 
budapesti orth. izr. hitközség elnöke, Sussmann Fischl 
v. csuzi főrabbi, pesti orth. rabbi, Steif Jonáthán, 
pesti orth. rabbi, mint az előkészítő bizottság tagjai.

Még aláírták a körlevelet a következők : Dentsch 
József, balassagyarmati, Deutsch Mózes salgótarjáni, 
Szófer Simon paksi, Breuer Simon tabi, Pressburger 
Áron bonyhádi, Löblovics Dávid kiskőrösi, Polliik 
Józsua soltyadkerti, Lőrinc Izsák oroszi, Blum Bencion 
szarvasi. Orosz Jakab budai, Goldmatin József újpesti, 
Dasinszky Mihály rákospalotai, Bautn Hermann vörös
vári, Dohány József halasi, Ungár Ruben tétényi, 
Krausz Simon ácsi, Jungreisz Jakab nógrádberceli, 
Goitein József högyészi, Weltz Izrael tinnyei és Gold- 
slein Ezra balatonfüredi főrabbik.

Azok közé az egyesületek közé, amelyek 
a mostoha idők viharában működésüket szü
neteltetni kényszerültek, tartozott a ,,Mac.h- 
ziké Hádász“ is, ez a zsidó hitélet fejlesz
tésére és a zsidó érzés mélyítésére oly rend
kívül fontos egyesület.

Most, hogy némileg megenyhült az idők 
járása fölöttünk, Budapest és környékének, 
valamint a Dunán inenni és aDuna-Tisza közé
nek rabbijai és zsidó vezető férfiai azt a 
célt tűzték maguk elé, hogy feltámasztják 
és megújult működésre élesztik a „Machziké 
Hadász"
tömörültek és héber nyelvű felhívást bocsá
tottak ki, mely magyar fordításban így hangzik:

egyesületet. Előkészítő bizottsággá A körlevél czéloz a hetiszakasz 
szavaira mi itry dní „ezt tegyétek és 
fogtok". Találónak és szimbolikusnak tartjuk 
e citátumot. A Machziké Hádász ideáljai 
szolgálatában állni, érdekében dolgozni való
ban a zsidóság életakarásának a kifejezése.

.... Mi, a Zsidó Újság szerkesztősége, 
a magunk részéről csak lelkesen üdvözöljük 
ezt az örvendetes megmozdulást és l-ten 
segítségét kérve a megalakítandó egyesület 

zsidó vallási élet terén mutatkozó jövendő működéséhez, annak a reményünk
éi amelyek annak idején szükségessé tették nek adunk kifejezést, hogy olvasóinknak

-.M H." egyesületek alapítását, ma még számosab- n"3 immár nagyra nőtt tábora is megértő 
séffünU 1?tuattk?r: sürgős és halaszthatatlan köteles- támogatója lesz az egyesületnek. Vidéken 
Régi proLam 10gL az fpXesü ete! ^^Aivitése a hit- előfizetőink és olvasóink szerkesztősé-
Jetnek és a lörvényhüiégnek^vaíamint a Tóra pil- QÜnk utján is bejelenthetik az egyesületbe 
•ereinek megerősítése, minn np mnb -nr.osm mn pmK telepesüket.

eme
élni

Kedves Hittestvéreink I
. A világháború előtt hazánkban több Machziké 
nád ász' egyesület fejtett ki áldásos működési, a 
zsidó szellem felébresztését és a zsidó hitélet mélyí
tését tűzvén ki működése céljául-
, . be sajnos, az utóbbi évek rendkívüli viszonyai 
folytán kénytelenek voltak működésűket beszüntetni-

Azok,
okok,

*

A budapesti Machziké Hádász feltámasztása. —

Az orth. reneszánsz jegyében.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, VII., SÍP UCCA 10. 

TELEFON: József 125-90.

ELŐFIZETÉSI DÍJ: 1 EVRE
” >> • |2 „
” >> • B >>

Postachequekonto szám : 50.791.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdoi K. 240.000 
K 120.000 
K 60.000

ios:

OROSZBERQ lipót

BUDAPEST 18 5000 korona
!• ÉVFOLYAM. 11. SZÁM

—— P" jr
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ZSIDÓ ÚJSAO 1925. december 1116. oldal

TanítokMegbízható
1IBBltOPilütei! legizletesebb koszt, kis

menü 15.000 K, nagy menü 22.000 K
Előfizetők eSönyben

„Titen Emesz“ dísztermében 
I MaiidéibaLim) Szerecsen-u. 11,1. 15.
Lakodalmak rendezését legjufányosabban 

elvállalom.

iparhatóságilag felszabadítva kettőszáz
ezerért iparművészeti kézimunkákat, nyak- 
kendőkészitést, fehérnemüvarrást, felsö- 

ruhavarrást, szabást, kalapkészitést.
2 szobád komior- 
los lakás megvé
telre vagy arany-
bérrel keresiellk. 

Cím a Riadóban.

:
Tcvábbá

vállalok legolcsóbban 
párnamonllrozást

ötvenezerért, függöny koszi test, teritőössze- 
állitást, férfi, női fehérnemű készítést. 

Weíszné, kézimuukaszalón, Kisdiófa 
ucca kettő, első emelet.

V:|
t »eee«•» *•*•e ee w e •

Sírkövek jj
masa

:

UJ BORPINCE ! ! Adler J. sirkőraktárában :: 
Budapest, VI!., Károly-körut \\ 

Szombat és ünnepnap zárva. ••

Rézágy 1,2.00.000 K
Összecsukó ágy 
Sodronyágybetét 220.000 „

Gyermekágyak, vasbutorok, mosdok, afrik
matracok olcsón

Somogyi és társa
Budapest, Vil, Holló-ucca i

Jav Fásokat vállalunk
Szombat és ünnepnap zárva.

Tauber Adolf orth. étterme a régi 
uccui helyiségben VII., 

Rombach u 16. ufonnan elegánsan 
berendezve megnyílt. — Elsőrangú ellátás 
igen kedvezményes áron. Naponként menti. 
— Lakodalmakra külön helyiségek állnak 

rendelkezésre.

A tisztelt vendégek szives további támoga
tását kéri.

Orth. ntío, kitűnő hegyaljai és asz
tali, fehér és vörös borok legolcsóbb 

árban kaphatók.
Geezowits Vilmos Klauzál tér 16.

!
280.000 „e

Legolcsóbb
orth. kóser étkezde
Győződjön meg Salamonná jó és 
Ízletes házi kosztjáról. Előfizetők előny
ben részesülnek Király ucca 8. I. 42.

. SZ.

Szigorúan megbízható

tmnön }ö jnmab
tej, vaj, túró és mindennemű 

tejtermékek legolcsóbban kaphatók.
Altmann, Dob-ucca 28.

e

i

iI ■M|
I Erieslíés.

A budakeszi Paksi orth. ibo konyha 
m st megny it, Király-ucca 16, III. 
udvar földszint. 4 fogásos ebéd 
20.000 K. Kívánatra házhoz küldöm. 
Előfizetők jutányos árban részesül
nek. — Lakodalmakat, banketteket

Löwenwirt W.

1

vállalok I
28 ÉVES FIATALEMBER, ki- BELVÁROSI női kalap-szalonba 
nek jelenleg társas rőfösüzlete tanulóleány fizetéssel felvétetik, 

henősülne feltétlen vallásos József-tér 12. Női kalap-zalon.

íM: SSS
hirdetések felvétele: VII., Sip-utca 10. Jeligés levelek kettős bo- sSIL-„„.l~.ll:---------------------—!szedőt.
ritékban ugyanoda intézendők. Apróhirdetések csak a dij előzetes1

lefizetése mellett közölhetők. ™

Apró hirdetések.
xr^ ----  va n -Ii

1
íÁllast keres. MEGBÍZHATÓ férfi kaucióval 

árukihordónak felvétetik. Skrek 
szalámigyár Vll , Dob-u. 27.

1
IINTELLIGENS érettségizett fiatal

Jó POZÍCIÓJÚ müvei,, magas- Si 1, S^e.TeSést
állású oith. fiatalember Roma ejrnenne gyors- és gépirónőnek 
mából, nősülne., , esetleg házikisasszonynak is, hol
Azon csinos, jo családbó ya o, csaiádtagnak tekintsék. Levcle- 
mtelhgens hatat lányok, kiknek |{et Vallásos" jeligére a ki- 
ezen adatok megfelelnek, írja- , - , J
nak „28 éves" jeligére a kiadóba.1 _____;

i
Házasság.

:Különféle. IérettségizettINTELLIGENS 
fiatalember, ki saját jól menő 
üzlettel rendelkezik, elvenné 
azon csinos, zeneértő, jó csa
ládból való orth. leányt, kinek 
hozományát! üzlete nagyobbi- 
tására használhatná fel. Aján
latokat „300 jeligére" a kiadóba,

■
t

Dr. ERISCH : „Szemelvények a 
Bibliából" cimü könyve jutányos 
áron kapható a Zsidó Újság 
kiadóhivatalában, Vll Sip-u. 10.

i
_______________________________ PERFEKT könyvelő állást keres
UNOKAHUUOMAT, ki 20 éves gyakorlattal, ajánlkozik malomba
korára árván maradt, ezúton szombat megtartása mellett. Aján-! 
akarom otthonhoz juttatni. Ho- latokat „Szorgalmas" jeligére a
zománya 250 millió, esetleg la- kiadóba. _____________________ ÁRVÁN MARADT 16 éves fm,
kás. Bővebbet levélileg „Meleg - igen tehetséges, fest, és zenei-
Otthon" jeligére a kiadóba kérek. I Állast nyer.______ jeg js képzett, adoptáltatná ma-

SZOMBATOT tartó vas- és gát- J0,s;.ivü szülőknek ha'ases 
adnám. Szigorúan orth. müveit szélő fiatal leányt keresek gyér- festékáru kereskedési e tanuló K yyermck“ jeligére a
fiatalemberek, küldjék be aján- mekek mellé. Eötvös-u. 24, föld- |zoimalra fe ve te i . Bav *t Újság kiadóhivatalába
latukat „Boldog jövő" jeligéje szint 2. i n.n-lnta vas"ertskt-dó’ | R
a kiadóba. Rákospalota,

■
KIMONDOTTAN CSINOS fiatal 
19 éves húgomat, ki nem va
gyonra, csupán boldog vallásos 
családi életre vágyódik, férjhez SZERÉNY igényű, németül be-

Nyomatott Katzburg testvérek könyvnyomdájában, Budapest, VIL, Akácfa ucca 45. — Felelős Katzburg Manó.
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IFelhivás!Vallásos urileányt,
Értesítjük a tejvásárló közönséget, hogy a
-Viíamil íeiipar^vállalal-
Weber Márkus/, felügyelete a'att szigorúan 
megbízható Kóser lejei hozott 
forgalomba, mely állandó és pontos 
szállítást biztosit. Kérjük b. támogatásukat. 

VITA MIT TEJIPAR VÁLLALAT.
Vili. Kálvária ucca 23.

intelligens kisasszonyt keresek, aki III. 
polgárista fiam tanítását és levizsgáz- 
tatását vállalja. Perfekt németül és zon
gorázni tudó, szigorúan orth. kosztra 
reflektáló urilányok küldjék alanti címre 
ajánlataikat, bizonyítvány-másolatokkal 
és a fizetési igény megjelölésével. Csa
ládtagi bánásmód biztosítva. Francia 
nyelvismeret előnyben. Özv. Klein 

Rudolfné, Kecskemét. Cogítacgyár. FELSŐRUHA varráshoz tanulóleány fel
vétetik. Jósika u. 10. IV. em. Moskovitzné.
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